
EN-MICRO TOOLS

GENERAL INFORMATION:

Target population: Patients undergoing ART procedures. For professio-
nal use only. Presentation: 10pcs/pack. INTENDED USE Micro tools are 
borosilicate glass tools used in IVF/Assisted Reproduction Technology 
(ART) laboratories for micromanipulation procedures. ICSI INJECTION 
PIPETTES INDICATION FOR USE: Intracytoplasmic Sperm Injection 
(MT-INJ) Pipettes are used to inject a single sperm into an oocyte. 
INSTRUCTIONS FOR USE: Preparation: • Make the drop of culture 
medium and PVP, cover with Hypure® Oil. Equilibrate it in the incubator 
for 15 minutes. • Set the pipette to suitable manipulation holder. Note: 
Recommend choosing the product whose inner diameter matches the 
diameter of sperm in order to prevent a large amount injection of PVP. • 
Place an oocyte in culture medium, place motile sperm in PVP. Method: 
1. Aspirate the immobilized sperm tail-first into MT-INJ. 2. Move the po-
lar body at the 12 or 6 o’clock position, and hold the oocyte with MT-HD. 
3. Move sperm to the tip of MT-INJ. 4. Penetrate oocyte with MT-INJ. 
Note: Make sure that the cell membrane is ruptured. 5. Inject a single 
sperm into the oocyte with minute amounts of PVP. 6. Gently extract 
MT-INJ. HOLDING PIPETTES INDICATION FOR USE: Holding (MT-HD) 
Pipettes are used to hold the oocyte or embryo in position with the 
application of vacuum during the injection of a single sperm with the 
ICSI injection pipette, and other micromanipulation procedures. INS-
TRUCTIONS FOR USE: Preparation: • Set the pipette to suitable mani-
pulation holder. Method: 1. Hold oocyte or embryo with MT-HD. 2. Keep 
holding it until the procedure is finished. BIOPSY PIPETTES INDICA-
TION FOR USE: POLAR BODY BIOPSY PIPETTES: Polar Body Biopsy 
(MT-BPPD) Pipettes are used in IVF/ART laboratories for removal of 
polar bodies from oocytes, which may be done to perform pre-implan-
tation genetic diagnosis on the genetic material in the biopsied cell(s). 
BLASTOMERE BIOPSY PIPETTES: Blastomere Biopsy (MT-BPBM) 
Pipettes are used in IVF/ ART laboratories for removal of blastomere(s) 
or trophectoderm cells from embryos, which may be done to perform 
pre-implantation genetic diagnosis on the genetic material in biopsied 
cell(s). INSTRUCTIONS FOR USE: Preparation: • Make the drop of cul-
ture medium, cover with Hypure® Oil. Equilibrate it in the incubator for 
15 minutes. • Set the pipette to suitable manipulation holder. • Place 
oocyte or embryo in culture medium. Method: 1. Open the zona pelluci-
da, and then extract polar body from oocyte, blastomere from embryo 
or trophectoderm from blastocyst. 2. Use the extracted cell to perform 
genetic diagnosis. PARTIAL ZONA DISSECTION PIPETTES INDICA-
TION FOR USE: Partial Zona Dissection (MT-PZD) Pipettes are used 
to cut an opening on the zone of an embryo mechanically in assisting 
embryo hatching prior to implantation. INSTRUCTIONS FOR USE: Pre-
paration: • Make the drop of culture medium, cover with Hypure® Oil. 
Equilibrate it in the incubator for 15 minutes. • Set the pipette to suitable 
manipulation holder. • Place embryo in culture medium. Method (Cross 
dissection process of zona pellucida): 1. Cut a part of zona pellucida 
in the cross shape with MT-PZD. Note: Do not allow pipette to touch 
blastomere. This could damage embryo. PRODUCT SPECIFICATION: 
The following tests were performed for each lot of this product: • Steri-
lity: SAL 10-6 • LAL assay (Endotoxins): ≤ 0.5 EU/device •2-cell Mouse 
embryo assay: ≥ 80% blastocysts after 72 hours in culture. MSDS and 
Certificate of Analysis which is available upon request or can be down-
loaded from our website (kitazato-ivf.com). STORAGE INSTRUCTIONS 
AND STABILITY: • Keep dry. • Keep away from sunlight. WARNINGS: 
Note: Confirm specification of the product in the labelling prior use. • 
To avoid deterioration, do not re-sterilize. • To avoid contamination, do 
not re-use. • Do not use if the package is opened or damaged. • Do not 
use the product after expiration date. • Read the instructions for use 
prior to use. PRECAUTIONS: • Aseptic technique should be used. • In 
case of contamination discard the product. • This product is intended 
to be used by medical specialists trained in fertility treatment. • The 
user shall be responsible for any problems caused by incorrect use of 
the present IFU. • Observe all federal, state and local environmental re-
gulations when discarding the product. Any serious incident (as defined 
in European Medical Device Regulation, 2017/745) that has occurred in 
relation to the device should be reported to Kitazato Corporation and, 
if applicable, the competent authority of the EU Member State in which 
the user and/or patient is established. Note: Instructions for use are 
electronically available at Kitazato-ivf.com or upon request.

      

BG-MICRO TOOLS

ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ: 

Целева популация: Пациенти, подложени на АРТ процедури. 
Само за професионална употреба. Представяне: 10бр/опаковка. 
УПОТРЕБА ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ Micro Tools са инструменти от 
боросиликатно стъкло, използвани в лаборатории за IVF/Assisted 
Reproduction Technology (ART) за процедури за микроманипулации. 
ICSI ИНЖЕКЦИОННИ ПИПЕТИ ПОКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА: 
Интрацитоплазмено инжектиране на сперматозоиди (MT-INJ) 
Пипетите се използват за инжектиране на един сперматозоид 
в яйцеклетка. ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА: Подготовка: • 
Направете капката от хранителна среда и PVP, покрийте с Hypu-
re® Oil. Балансирайте го в инкубатора за 15 минути. • Поставете 
пипетата на подходящ държач за манипулация. Забележка: 
Препоръчвайте да изберете продукта, чийто вътрешен диаметър 
съвпада с диаметъра на спермата, за да предотвратите 
инжектиране на голямо количество PVP. l Поставете яйцеклетка 
в хранителна среда, поставете подвижните сперматозоиди в 
PVP. Метод: 1. Аспирирайте обездвижените сперматозоиди 
с опашката напред в МТ-INJ. 2. Преместете полярното тяло в 
положение 12 или 6 часа и задръжте яйцеклетката с MT-HD. 3. 
Преместете сперматозоидите до върха на MT-INJ. 4. Проникнете 
в яйцеклетките с MT-INJ. Забележка: Уверете се, че клетъчната 
мембрана е спукана. 5. Инжектирайте един сперматозоид в 
яйцеклетката с малки количества PVP. 6. Внимателно извлечете 
MT-INJ. ЗАДЪРЖАНЕ НА ПИПЕТИ ПОКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА: 
Задържащите (MT-HD) пипети се използват за задържане на 
яйцеклетката или ембриона в положение с прилагане на вакуум 
по време на инжектиране на един сперматозоид с инжекционната 
пипета ICSI и други микроманипулационни процедури. 
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА: Подготовка: • Поставете пипетата на 
подходящ държач за манипулация. Метод: 1. Дръжте яйцеклетка 
или ембрион с MT-HD. 2. Продължете да го държите, докато 
процедурата приключи. ПИПЕТИ ЗА БИОПСИЯ ПОКАЗАНИЯ ЗА 
УПОТРЕБА: ПИПЕТИ ЗА БИОПСИЯ НА ПОЛЯРНО ТЯЛО: Пипетите 
за биопсия на полярно тяло (MT-BPPD) се използват в лаборатории 
за IVF/ART за отстраняване на полярни тела от яйцеклетки, което 
може да се направи за извършване на предимплантационна 
генетична диагностика на генетичния материал в биопсираната 
клетка(и). ПИПЕТИ ЗА БЛАСТОМЕРНА БИОПСИЯ: Пипетите за 
бластомерна биопсия (MT-BPBM) се използват в лаборатории за 
IVF/ART за отстраняване на бластомери(и) или трофектодермни 
клетки от ембриони, което може да се направи за извършване 
на предимплантационна генетична диагностика на генетичния 

материал в биопсиран(ите) клетки. ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА: 
Подготовка: • Направете капката хранителна среда, покрийте 
с Hypure® Oil. Балансирайте го в инкубатора за 15 минути. • 
Поставете пипетата на подходящ държач за манипулация. • 
Поставете яйцеклетка или ембрион в хранителна среда. Метод: 
1. Отворете zona pellucida и след това извлечете полярно тяло 
от яйцеклетка, бластомера от ембриона или трофектодерма от 
бластоциста. 2. Използвайте извлечената клетка за извършване 
на генетична диагностика. ПИПЕТИ ЗА ЧАСТИЧНА ДИСЕКЦИЯ 
НА ZONA ПОКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА: Пипетите с частична 
зонова дисекция (MT-PZD) се използват за механично изрязване 
на отвор в зоната на ембриона за подпомагане на излюпването на 
ембриона преди имплантирането. ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА: 
Подготовка: • Направете капката хранителна среда, покрийте 
с Hypure® Oil. Балансирайте го в инкубатора за 15 минути. • 
Поставете пипетата на подходящ държач за манипулация. • 
Поставете ембриона в култивна среда. Метод (процес на напречно 
разсичане на zona pellucida): 1. Изрежете част от zona pellucida 
във формата на кръст с MT-PZD. Забележка: Не позволявайте на 
пипетата да докосва бластомер. Това може да увреди ембриона. 
СПЕЦИФИКАЦИЯ НА ПРОДУКТА: За всяка партида от този 
продукт бяха извършени следните тестове: • Стерилност: SAL 
10-6 • LAL анализ (ендотоксини): ≤ 0,5 EU/устройство •2-клетъчен 
анализ на миши ембриони: ≥ 80% бластоцисти след 72 часа в 
култура. MSDS и сертификат за анализ, който се предоставя при 
поискване или може да бъде изтеглен от нашия уебсайт (kitaza-
to-ivf.com). ИНСТРУКЦИИ ЗА СЪХРАНЕНИЕ И СТАБИЛНОСТ: • 
Пазете сухи. • Пазете от слънчева светлина. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ: 
Забележка: Потвърдете спецификацията на продукта в етикета 
преди употреба. • За да избегнете влошаване, не стерилизирайте 
повторно. • За да избегнете замърсяване, не използвайте повторно. 
• Не използвайте, ако опаковката е отворена или повредена. • 
Не използвайте продукта след изтичане на срока на годност. • 
Прочетете инструкциите за употреба преди употреба. ПРЕДПАЗНИ 
МЕРКИ: • Трябва да се използва асептична техника. • В случай на 
замърсяване изхвърлете продукта. • Този продукт е предназначен 
за употреба от медицински специалисти, обучени в лечението на 
безплодие. • Потребителят носи отговорност за всички проблеми, 
причинени от неправилна употреба на настоящото ръководство 
за употреба. • Спазвайте всички федерални, щатски и местни 
екологични разпоредби, когато изхвърляте продукта. Всеки 
сериозен инцидент (както е определено в Европейския регламент 
за медицинските изделия, 2017/745), възникнал във връзка с 
изделието, следва да бъде докладван на Kitazato Corporation и, ако 
е приложимо, на компетентния орган на държавата — членка на ЕС, 
в която е установен потребителят и/или пациентът. Забележка: 
Инструкциите за употреба са достъпни по електронен път на Kita-
zato-ivf.com или при поискване.

CZ-MICRO TOOLS

OBECNÉ INFORMACE: 

Cílová skupina: Pacienti podstupující zákroky ART. Pouze pro profesionál-
ní použití. Prezentace: 10ks / balení. ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ Micro Tools 
jsou nástroje z borosilikátového skla používané v laboratořích IVF/Assis-
ted Reproduction Technology (ART) pro mikromanipulační procedury. 
ICSI INJEKČNÍ PIPETY INDIKACE PRO POUŽITÍ: Intracytoplazmatické 
injekce spermie (MT-INJ) Pipety se používají k injekci jedné spermie do 
oocytu. NÁVOD K POUŽITÍ: Příprava: • Připravte kapku kultivačního 
média a PVP, zalijte Hypure® Oil. Ekvilibrujte v inkubátoru po dobu 15 mi-
nut. • Nastavte pipetu do vhodného manipulačního držáku. Poznámka: 
Doporučujeme zvolit produkt, jehož vnitřní průměr odpovídá průměru 
spermií, aby se zabránilo injekci velkého množství PVP. • Umístěte oocyt 
do kultivačního média, umístěte pohyblivé spermie do FVE. Metoda: 1. 
Nasajte imobilizovaná spermie ocasem napřed do MT-INJ. 2. Posuňte 
polární tělísko v poloze 12 nebo 6 hodin a držte oocyt pomocí MT-HD. 
3. Přesuňte spermie na špičku MT-INJ. 4. Pronikněte do oocytu pomocí 
MT-INJ. Poznámka: Ujistěte se, že je buněčná membrána prasklá. 5. Vs-
tříkněte jednu spermii do oocytu s nepatrným množstvím PVP. 6. Jemně 
extrahujte MT-INJ. UDRŽOVACÍ PIPETY INDIKACE POUŽITÍ: Držící (MT-
HD) pipety se používají k udržení oocytu nebo embrya v poloze s apli-
kací vakua během injekce jedné spermie injekční pipetou ICSI a dalších 
mikromanipulačních postupů. NÁVOD K POUŽITÍ: Příprava: • Nastavte 
pipetu do vhodného manipulačního držáku. Metoda: 1. Držte oocyt nebo 
embryo pomocí MT-HD. 2. Držte jej až do dokončení procedury. PIPETY 
BIOPSIE INDIKACE PRO POUŽITÍ: PIPETY PRO BIOPSII POLÁRNÍHO 
TĚLÍSKA: Pipety pro biopsii polárního tělíska (MT-BPPD) se používají v 
laboratořích IVF/ART k odstranění polárních tělísek z oocytů, které lze 
provést k provedení preimplantační genetické diagnostiky genetického 
materiálu v biopsii PIPETY PRO BIOPSII BLASTOMER: Pipety pro 
biopsii blastomer (MT-BPBM) se používají v laboratořích IVF/ART k ods-
tranění buněk blastomer nebo trofektodermu z embryí, které lze provést 
k provedení preimplantační genetické diagnostiky genetického materiálu 
v buňce (buňkách) s biopsií. NÁVOD K POUŽITÍ: Příprava: • Připravte 
kapku kultivačního média, zalijte Hypure® Oil. Ekvilibrujte v inkubátoru 
po dobu 15 minut. • Nastavte pipetu do vhodného manipulačního držáku. 
• Umístěte oocyt nebo embryo do kultivačního média. Metoda: 1. Otevře-
te zona pellucida a poté extrahujte polární tělísko z oocytu, blastomer z 
embrya nebo trofektoderm z blastocysty. 2. Použijte extrahovanou buňku 
k provedení genetické diagnostiky. PIPETY S ČÁSTEČNOU DISEKCÍ 
ZONY INDIKACE PRO POUŽITÍ: Pipety pro částečnou zónovou disekci 
(MT-PZD) se používají k mechanickému vyříznutí otvoru v zóně embrya 
při podpoře líhnutí embrya před implantací. NÁVOD K POUŽITÍ: Přípra-
va: • Připravte kapku kultivačního média, zalijte Hypure® Oil. Ekvilibrujte v 
inkubátoru po dobu 15 minut. • Nastavte pipetu do vhodného manipulač-
ního držáku. • Umístěte embryo do kultivačního média. Metoda (Křížový 
disekce zona pellucida): 1. Vyřízněte část zony pellucida do tvaru kříže 
pomocí MT-PZD. Poznámka: Nedovolte, aby se pipeta dotýkala blasto-
mery. Mohlo by dojít k poškození embrya. SPECIFIKACE PRODUKTU: U 
každé šarže tohoto produktu byly provedeny následující testy: • Sterilita: 
SAL 10-6 • Test LAL (endotoxiny): ≤ 0,5 EU/zařízení •Test na 2-buněčná 
myší embrya: ≥ 80 % blastocyst po 72 hodinách v kultuře. MSDS a cer-
tifikát o analýze, který je k dispozici na vyžádání nebo lze jej stáhnout z 
našich webových stránek (kitazato-ivf.com). POKYNY PRO SKLADO-
VÁNÍ A STABILITU: • Uchovávejte v suchu. • Chraňte před slunečním 
zářením. VAROVÁNÍ: Poznámka: Před použitím si ověřte specifikaci pro-
duktu na etiketě. • Abyste předešli znehodnocení, neprovádějte opakova-
nou sterilizaci. • Aby nedošlo ke kontaminaci, nepoužívejte jej opakovaně. 
• Nepoužívejte, pokud je obal otevřený nebo poškozený. • Nepoužívejte 
výrobek po uplynutí doby použitelnosti. • Před použitím si přečtěte návod 
k použití. OPATŘENÍ: • Měla by být použita aseptická technika. • V pří-
padě kontaminace výrobek zlikvidujte. • Tento produkt je určen k použití 
lékařskými specialisty vyškolenými v léčbě neplodnosti. • Uživatel nese 
odpovědnost za jakékoli problémy způsobené nesprávným použitím to-
hoto návodu k použití. • Při likvidaci výrobku dodržujte všechny federální, 
státní a místní předpisy na ochranu životního prostředí. Jakýkoli závažný 
incident (jak je definován v evropském nařízení o zdravotnických pros-
tředcích, 2017/745), ke kterému došlo v souvislosti se zařízením, by měl 
být nahlášen společnosti Kitazato Corporation a případně příslušnému 
orgánu členského státu EU, ve kterém je uživatel a/nebo pacient usazen. 
Poznámka: Návod k použití je elektronicky k dispozici na Kitazato-ivf.
com nebo na vyžádání.

DE-MICRO TOOLS

ALLGEMEINE INFORMATIONEN:

Zielgruppe: Patienten, die sich einer ART-Behandlung unterziehen. Nur 
für den professionellen Gebrauch. Präsentation: 10 Stück / Packung. 

VERWENDUNGSZWECK Micro Tools sind Werkzeuge aus Borosilikat-
glas, die in Labors für IVF/assistierte Reproduktionstechnologie (ART) für 
Mikromanipulationsverfahren verwendet werden. ICSI-PIPETTEN FÜR 
INJEKTIONEN INDIKATION FÜR DIE ANWENDUNG: Intrazytoplasma-
tische Spermieninjektion (MT-INJ) Pipetten werden verwendet, um ein 
einzelnes Spermium in eine Eizelle zu injizieren. GEBRAUCHSANWEI-
SUNG: Präparat: • Den Tropfen Nährmedium und PVP herstellen und 
mit Hypure® Oil bedecken. Äquilibrieren Sie es 15 Minuten lang im Inku-
bator. • Setzen Sie die Pipette auf einen geeigneten Manipulationshalter. 
Hinweis: Es wird empfohlen, das Produkt zu wählen, dessen Innendurch-
messer dem Durchmesser der Spermien entspricht, um eine große Men-
ge PVP-Injektion zu verhindern. • Legen Sie eine Eizelle in Kulturmedium, 
legen Sie bewegliche Spermien in PVP. Methode: 1. Aspirieren Sie die 
immobilisierte Spermien mit dem Schwanz voran in MT-INJ. 2. Bewe-
gen Sie den Polkörper in die 12- oder 6-Uhr-Position und halten Sie die 
Eizelle mit MT-HD. 3. Bewegen Sie das Sperma zur Spitze von MT-INJ. 4. 
Dringen Sie mit MT-INJ in die Eizelle ein. Hinweis: Stellen Sie sicher, dass 
die Zellmembran gerissen ist. 5. Injizieren Sie ein einzelnes Spermium 
mit winzigen Mengen PVP in die Eizelle. 6. MT-INJ vorsichtig extrahie-
ren. PIPETTEN HALTEN INDIKATION FÜR DIE VERWENDUNG: Halten 
(MT-HD) Pipetten werden verwendet, um die Eizelle oder den Embryo 
unter Anwendung von Vakuum während der Injektion eines einzelnen 
Spermiums mit der ICSI-Injektionspipette und anderen Mikromanipula-
tionsverfahren in Position zu halten. GEBRAUCHSANWEISUNG: Präpa-
rat: • Setzen Sie die Pipette auf einen geeigneten Manipulationshalter. 
Methode: 1. Halten Sie die Eizelle oder den Embryo mit MT-HD. 2. Halten 
Sie es gedrückt, bis der Vorgang abgeschlossen ist. BIOPSIE-PIPETTEN 
INDIKATION FÜR DIE VERWENDUNG: POLKÖRPER-BIOPSIE-PIPET-
TEN: Polkörper-Biopsie-Pipetten (MT-BPPD) werden in IVF/ART-Labors 
zur Entnahme von Polkörpern aus Eizellen verwendet, was zur Durch-
führung einer genetischen Präimplantationsdiagnostik des genetischen 
Materials in der/den biopsierten Zelle(n) durchgeführt werden kann. 
BLASTOMER-BIOPSIE-PIPETTEN: Blastomer-Biopsie (MT-BPBM) Pi-
petten werden in IVF/ART-Labors zur Entnahme von Blastomeren oder 
Trophektodermzellen aus Embryonen verwendet, was zur Durchführung 
einer genetischen Präimplantationsdiagnostik am genetischen Material 
in biopsierten Zellen durchgeführt werden kann. GEBRAUCHSANWEI-
SUNG: Präparat: • Den Tropfen Nährmedium herstellen und mit Hypu-
re® Oil bedecken. Äquilibrieren Sie es 15 Minuten lang im Inkubator. • 
Setzen Sie die Pipette auf einen geeigneten Manipulationshalter. • Legen 
Sie die Eizelle oder den Embryo in Kulturmedium. Methode: 1. Öffnen 
Sie die Zona pellucida und extrahieren Sie dann den Polkörper aus der 
Eizelle, das Blastomer aus dem Embryo oder das Trophektoderm aus der 
Blastozyste. 2. Verwenden Sie die extrahierte Zelle, um eine genetische 
Diagnose durchzuführen. PARTIELLE ZONA-DISSEKTIONPIPETTEN 
INDIKATION FÜR DIE VERWENDUNG: Teilzonendissektion (MT-PZD) 
Pipetten werden verwendet, um eine Öffnung in der Zone eines Embryos 
mechanisch zu schneiden, um das Schlüpfen des Embryos vor der Im-
plantation zu unterstützen. GEBRAUCHSANWEISUNG: Präparat: • Den 
Tropfen Nährmedium herstellen und mit Hypure® Oil bedecken. Äquili-
brieren Sie es 15 Minuten lang im Inkubator. • Setzen Sie die Pipette auf 
einen geeigneten Manipulationshalter. • Legen Sie den Embryo in das Kul-
turmedium. Methode (Kreuzdissektionsprozess der Zona pellucida): 
1. Einen Teil der Zona pellucida mit MT-PZD kreuzförmig einschneiden. 
Hinweis: Lassen Sie die Pipette nicht mit dem Blastomer in Berührung 
kommen. Dies könnte den Embryo schädigen. PRODUKTSPEZIFIKA-
TION: Die folgenden Tests wurden für jede Charge dieses Produkts dur-
chgeführt: • Sterilität: SAL 10-6 • LAL-Assay (Endotoxine): ≤ 0,5 EU/Gerät 
•2-Zell-Assay an Mausembryonen: ≥ 80 % Blastozysten nach 72 Stunden 
in Kultur. Sicherheitsdatenblatt und Analysezertifikat, das auf Anfrage er-
hältlich ist oder von unserer Website heruntergeladen werden kann (kita-
zato-ivf.com). LAGERUNGSHINWEISE UND STABILITÄT: • Trocken hal-
ten. • Vor Sonnenlicht schützen. WARNUNGEN: Hinweis: Bestätigen Sie 
die Spezifikation des Produkts auf der Etikettierung vor der Verwendung. 
• Um eine Verschlechterung zu vermeiden, nicht erneut sterilisieren. • Um 
Kontaminationen zu vermeiden, nicht wiederverwenden. • Nicht verwen-
den, wenn die Verpackung geöffnet oder beschädigt ist. • Verwenden 
Sie das Produkt nach dem Verfallsdatum nicht mehr. • Lesen Sie vor der 
Verwendung die Gebrauchsanweisung. VORSICHTSMAßNAHMEN: • Es 
sollte eine aseptische Technik verwendet werden. • Im Falle einer Konta-
mination das Produkt entsorgen. • Dieses Produkt ist für die Anwendung 
durch Fachärzte bestimmt, die in der Fruchtbarkeitsbehandlung geschult 
sind. • Der Benutzer ist für alle Probleme verantwortlich, die durch un-
sachgemäße Verwendung dieser Gebrauchsanweisung verursacht wer-
den. • Beachten Sie alle Umweltvorschriften auf Bundes-, Landes- und 
lokaler Ebene, wenn Sie das Produkt entsorgen. Jedes schwerwiegende 
Vorkommnis (im Sinne der europäischen Medizinprodukteverordnung 
2017/745), das im Zusammenhang mit dem Produkt aufgetreten ist, 
sollte der Kitazato Corporation und gegebenenfalls der zuständigen 
Behörde des EU-Mitgliedstaats, in dem der Anwender und/oder Patient 
ansässig ist, gemeldet werden. Hinweis: Gebrauchsanweisungen sind 
auf Kitazato-ivf.com oder auf Anfrage elektronisch erhältlich.
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GENEREL INFORMATION: 

Målgruppe: Patienter, der gennemgår ART-procedurer. Kun til profes-
sionel brug. Pakkestørrelse: 10 stk. / pakke. TILSIGTET ANVENDELSE 
Micro Tools er borosilikate glasværktøjer, der bruges i IVF/ Assisteret 
Reproduktions Teknologi (ART) laboratorier til mikromanipulationspro-
cedurer. ICSI INJEKTIONSPIPETTER INDIKATION FOR BRUG: Intra-
cytoplasmatisk sperminjektion (MT-INJ) Pipetter anvendes til at injicere 
en enkelt sædcelle i en oocyte. BRUGSANVISNING: Forberedelse: • 
Lav en dråbe af dyrkningsmedie og PVP og dæk det med Hypure® Oil. 
Ækvilibrer det i inkubatoren i 15 minutter. • Sæt pipetten til en passende 
manipulationsholder. Bemærk: Det anbefales at vælge det produkt, hvis 
indvendige diameter matcher sædens diameter for at forhindre injektion 
af en stor mængde PVP. • Placer en oocyt i dyrkningsmediet og placer 
motil sæd i PVP. Metode: 1. Aspirer immobiliserede sædhalen op med 
halen først ind i MT-INJ. 2. Placer polarlegemet i klokken 12 eller 6 posi-
tion, og hold oocytten med MT-HD. 3. Flyt sperm til spidsen af MT-INJ. 4. 
Penetrer oocytten med MT-INJ. Bemærk: Sørg for, at cellemembranen er 
brudt. 5. Injicer en enkelt sædcelle i oocytten med små mængder PVP. 6. 
Træk forsigtigt MT-INJ ud. HOLDE PIPETTER INDIKATION FOR BRUG: 
Holde pipette (MT-HD) anvendes til at holde oocytten eller embryonet 
på plads med vakuum under injektion af en enkelt sædcelle med ICSI 
injektions-pipetten og andre mikromanipulationsprocedurer. BRUGSAN-
VISNING: Forberedelse: • Indstil pipetten til en passende manipulations-
holder. Metode: 1. Hold oocyt eller embryo med MT-HD. 2. Bliv ved med 
at holde den, indtil proceduren er færdig. BIOPSI PIPETTER INDIKATION 
FOR BRUG: POLAR LEGEMEBIOPSIPIPETTER: Polar legemebiopsipi-
petter (MT-BPPD) anvendes i IVF/ART-laboratorier til fjernelse af polære 
legemer fra oocytter, hvilket kan gøres for at udføre en præ-implantations 
diagnose på det genetiske materiale i biopsicelleerne.. BLASTOMER 
BIOPSIPIPETTER: Blastomer biopsipipetter (MT-BPBM) anvendes i IVF/
ART-laboratorier til fjernelse af blastom(er) eller trophectoderm celler fra 
embryoner, hvilket kan gøres for at udføre præ-implantations genetisk 
diagnose på det genetiske materiale i biopsierede celle( r). BRUGSAN-
VISNING: Forberedelse: • Lav en dråbe af dyrkningsmediet og dæk det 
med Hypure® Oil. Ækvilibrer det i inkubato-ren i 15 minutter. • Indstil pi-
petten til en passende manipulationsholder. • Placer oocyt eller embryo 
i dyrkningsmedie. Metode: 1. Åbn zona pellucida, og udtræk det polære 
legeme fra oocytten, blastomer fra embryo eller trophectoderm fra blas-
tocyst. 2. Brug den ekstraherede celle til at udføre genetisk diagnose. 
DELVIS ZONA-DISSEKTIONSPIPETTER INDIKATION FOR BRUG: Par-
tiel Zona-dissektionspipetter (MT-PZD) anvendes til meka-nisk at skære 
en åbning på et embryon for at hjælpe embryo hatching før implantation. 
BRUGSANVISNING: Forberedelse: • Lav en dråbe af dyrkningsmedie og 
dæk det med Hypure® Oil. Equilibrer det i inkubatoren i 15 minutter. • 
Indstil pipetten til en passende manipulationsholder. • Placer embryonet 
i dyrkningsmediet. Metode (Kryds dissektionsproces af zona pelluci-
da): 1. Skær en del af zona pellucida i krydsform med MT-PZD. Bemærk: 
Lad ikke pipetten røre ved blastomer. Dette kan beskadige embryonet. 
PRODUKTSPECIFICATION: Følgende test blev udført for hvert parti af 
dette produkt: • Sterilitet: SAL 10-6 • LAL-analyse (endotoksiner): ≤ 0,5 
EU/enhed •2-cellet embryoanalyse af museembryon: ≥ 80 % blastocyster 
efter 72 timer i dyrkning. MSDS og analysecertifikat er tilgængeligt efter 
anmodning eller kan downloades fra vores hjemmeside (kitazato-ivf.
com). OPBEVARINGSINSTRUKTIONER OG STABILITET: • Opbevares 
tørt. • Holdes væk fra sollys. ADVARSLER: Bemærk: Bekræft specifika-
tionen i mærkningen for produktet før brug. • For at undgå forringelse, 
steriliser ikke produktet igen. • For at undgå kontaminering, genbrug ikke 

produktet. • Må ikke bruges, hvis emballagen er åbnet eller beskadiget. • 
Brug ikke produktet efter udløbsdatoen. • Læs brugsanvisningen før brug. 
FORHOLDSREGLER: • Der skal anvendes aseptisk teknik. • I tilfælde af 
kontaminering skal produktet kasseres. • Dette produkt er beregnet til at 
blive brugt af medicinske specialister, der er uddannet i fertilitetsbehand-
ling. • Brugeren er ansvarlig for eventuelle problemer forårsaget af forkert 
brug af denne brugsanvisning. • Overhold alle føderale, statslige og lokale 
miljøbestemmelser, når du kasserer produktet. Enhver alvorlig hændel-
se (som defineret i den europæiske forordning om medicinsk udstyr, 
2017/745), der er indtruffet i forbindelse med udstyret, skal indberettes 
til Kitazato Corporation og, hvis det er relevant, den kompetente myndi-
ghed i den EU-medlemsstat, hvor brugeren og/eller patienten er etable-
ret. Bemærk: Brugsanvisningen er elektronisk tilgængelig på Kitazato-ivf.
com eller efter anmodning.
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ÜLDTEAVE: 

Sihtgrupp: patsiendid, kellele tehakse ART-protseduure. Ainult profes-
sionaalseks kasutamiseks. Esitus: 10tk/pakk. SIHTOTSTARBELINE 
KASUTAMINE Mikrotööriistad on boorsilikaatklaasist tööriistad, mida 
kasutatakse IVF/assisteeritud repro-duktsiooni tehnoloogia (ART) la-
borites mikromanipulatsiooniprotseduuride jaoks. ICSI SÜSTEPIPETID 
KASUTUSNÄIDUSTUS: Intratsütoplasmaatiline spermasüstimine (MT-
INJ) pipette kasuta-takse üksiku spermatosoidi süstimiseks munarakku. 
KASUTUSJUHISED: Ettevalmistus: • Valmistage söötme ja PVP tilk, 
katke Hypure® Oil-iga. Tasakaalustage seda inkubaatoris 15 minutit. • 
Asetage pipett sobivale manipuleerimisalusele. Märkus: Soovitatav on 
valida toode, mille siseläbimõõt vastab spermatosoidi läbimõõdule, et 
vältida suures koguses PVP süstimist. • Asetage munarakk söötmesse ja 
liikumisvõimeline spermatosoid PVP-sse. Meetod: 1. Aspireerige immo-
biliseeritud spermatosoid saba ees MT-INJ-sse. 2. Liigutage polaarkeha 
12 või 6 tunni asendisse ja hoidke munarakku MT-HD abil. 3. Liigutage 
spermatosoid MT-INJ tippu. 4. Tungige MT-INJ-ga munarakku. Märkus: 
Veenduge, et rakumembraan on purunenud. 5. Süstige üksik sperma-
tosoid koos vähese koguse PVP-ga munarakku. 6. Eemaldage MT-INJ 
õrnalt. HOIDEPIPETID KASUTUSNÄIDUSTUS: Hoidepipette (MT-HD) 
kasutatakse munaraku või embrüo paigal-hoidmiseks vaakumi abil ICSI 
süstepipetiga üksiku spermatosoidi süstimisel ja teiste mikro-manipulat-
siooniprotseduuride ajal. KASUTUSJUHISED: Ettevalmistus: • Asetage 
pipett sobivale manipuleerimisalusele. Meetod: 1. Hoidke munarakku 
või embrüot MT-HD-ga. 2. Jätkake selle hoidmist kuniks protseduur on 
lõppenud. BIOPSIA PIPETID KASUTUSNÄIDUSTUS: POLAARKEHA 
BIOPSIA PIPETID: Polaarkeha biopsia (MT-BPPD) pipette kasutatakse 
IVF/ART laborites munarakkudest polaarkehade eemaldamiseks, mida 
võidakse teha selleks, et viia biopsia abil saadud raku (rakkude) geneeti-
lisel materjalil läbi implantatsioonieel-ne geneetiline diagnoos. BLASTO-
MEERI BIOPSIA PIPETID: Blastomeeri biopsia (MT-BPBM) pipette kasu-
tatakse IVF/ART laborites embrüotest blastomeeride või trofektodermi 
rakkude eemaldamiseks, mida võidakse teha, et viia biopsia abil saadud 
raku (rakkude) geneetilisel materjalil läbi implantatsioonieelne geneetiline 
diagnoos. KASUTUSJUHISED: Ettevalmistus: • Tehke söötme tilk, katke 
Hypure® Oil-iga. Tasakaalustage seda inkubaatoris 15 minutit. • Asetage 
pipett sobivale manipuleerimisalusele. • Asetage munarakk või embrüo 
söötmesse. Meetod: 1. Avage zona pellucida ja seejärel eraldage muna-
rakust polaarkeha, embrüost blastomeer või blastotsüstist trofektoderm. 
2. Kasutage eraldatud rakku geneetilise diagnoosi tegemiseks. OSALI-
SE ZONA DISSEKTSIOONI PIPETT KASUTUSNÄIDUSTUS: Osalise 
zona dissektsiooni (MT-PZD) pipette kasutatakse embrüo zona avause 
mehaaniliseks lõikamiseks, et abistada embrüo koorumist enne implan-
teerimist. KASUTUSJUHISED: Ettevalmistus: Tehke söötme tilk, katke 
Hypure® Oil-iga. Tasakaalustage seda inkubaatoris 15 minutit. • Asetage 
pipett sobivale manipuleerimisalusele. • Asetage embrüo söötmesse. 
Meetod (zona pellucida ristlõikamise protsess): 1. Lõigake zona pellu-
cidast MT-PZD-ga ristikujuline osa. Märkus: Ärge laske pipetil blastomeeri 
puudutada. See võib embrüot kahjustada. TOOTE SPETSIFIKATSIOON: 
Käesoleva toote iga parti jaoks viidi läbi järgmised testid: • Steriilsus: SAL 
10-6 • LAL test (endotoksiinid): ≤ 0,5 EU/seade •2-rakulise hiire embrüo 
test: ≥ 80% blastotsüste pärast 72 tundi kultuuris. MSDS ja analüüsiserti-
fikaat, mis on kätte saadav taotluse teel või mida saab alla laadida meie 
veebilehelt (kitazato-ivf.com). SÄILITAMISJUHISED JA STABIILSUS: • 
Hoida kuivas. • Hoida eemal päikesevalgusest. HOIATUSED: Märkus: 
enne kasutamist kinnitage toote spetsifikatsioon märgistusel. • Kahjustu-
mise vältimiseks ärge steriliseerige uuesti. • Saastumise vältimiseks ärge 
kasutage uuesti. • Ärge asutage, kui pakend on avatud või kahjustunud. • 
Ärge kasutage toodet pärast kõlblikkusaja lõppu. • Enne kasutamist luge-
ge kasutusjuhiseid. ETTEVAATUSABINÕUD: • Kasutada tuleb aseptilist 
tehnikat. • Saastumise korral visake toode ära. • See toode on mõeldud 
viljatusravi alal koolitatud meditsiinispetsialistidele kasutamiseks. • Ka-
sutaja vastutab kõikide probleemide eest, mis on põhjustatud käesoleva 
kasutusjuhendi ebaõigest kasutamisest. • Järgige toote äraviskamisel 
kõiki föderaalseid, osariigi ja kohalikke keskkonnaregulatsioone. Igast 
tõsisest juhtumist (nagu on määratletud Euroopa meditsiiniseadmete 
määruses 2017/745), mis on toimunud seoses seadmega, tuleb teatada 
Kitazato korporatsioonile ja vajaduse korral selle ELi liikmesriigi pädevale 
asutusele, kus kasutaja ja/või patsient asub. Märkus: Kasutusjuhend on 
elektrooniliselt kättesaadav aadressil Kitazato-ivf.com või taotluse korral.
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INFORMACIÓN GENERAL

Población objetivo: Pacientes sometidos a procedimientos de repro-
ducción asistida. Solo para uso profesional. Presentación: 10 pipetas/
paquete. USO PREVISTO Las Micro Tools son herramientas de vidrio de 
borosilicato que se utilizan en los laboratorios de FIV/Técnicas de Re-
producción Asistida (TRA) para procedimientos de micromanipulación. 
PIPETAS DE INYECCIÓN ICSI INDICACIÓN DE USO: Las pipetas de 
inyección intracitoplasmática de espermatozoides (MT-INJ) se utilizan 
para inyectar un solo espermatozoide en un ovocito. INSTRUCCIONES 
DE USO: Preparación: • Deposite una gota de medio de cultivo y PVP, 
cúbrala con Hypure® Oil. Equilibre en la incubadora durante 15 minu-
tos. • Coloque la pipeta en un soporte de manipulación adecuado. Nota: 
Se recomienda elegir el producto cuyo diámetro interior coincida con 
el diámetro de los espermatozoides para evitar una inyección de gran 
cantidad de PVP. • Coloque un ovocito en el medio de cultivo, coloque los 
espermatozoides móviles en PVP. Método: 1. Aspire el espermatozoide 
inmovilizado con la cola primero en la MT-INJ. 2. Mueva el corpúsculo 
polar a las 12 o 6 en punto, y sujete el ovocito con la MT-HD. 3. Mueva 
el espermatozoide a la punta de la MT-INJ. 4. Penetre el ovocito con la 
MT-INJ y aspire con la pipeta de inyección para generar presión Nota: 
Asegúrese de que la membrana celular esté rota. 5. Inyecte un solo es-
permatozoide en el ovocito con cantidades mínimas de PVP. 6. Extraiga 
suavemente la MT-INJ. PIPETAS DE SUJECIÓN INDICACIÓN DE USO: 
Las pipetas de sujeción (MT-HD) se utilizan para mantener el ovocito o 
el embrión sujeto en posición mediante la aplicación de vacío durante 
la inyección de un solo espermatozoide con la pipeta de inyección ICSI y 
otros procedimientos de micromanipulación. INSTRUCCIONES DE USO: 
Preparación: • Coloque la pipeta en un soporte de manipulación ade-
cuado. Método: 1. Sostenga el ovocito o embrión con la MT-HD. 2. Siga 
sosteniéndolo hasta que finalice el procedimiento. PIPETAS DE BIOPSIA 
INDICACIÓN DE USO: PIPETAS DE BIOPSIA DE CORPÚSCULO POLAR: 
Las pipetas de biopsia de corpúsculo polar (MT-BPPD) se utilizan en los 
laboratorios de FIV/TRA para la extracción de corpúsculos polares de los 
ovocitos, que puede llevarse a cabo para realizar un diagnóstico genético 
previo a la implantación con el material genético de las células biopsia-
das. PIPETAS DE BIOPSIA DE BLASTÓMERA: Las pipetas de biopsia de 
blastómera (MT-BPBM) se utilizan en los laboratorios de FIV/TRA para la 
extracción de blastómeras o células de trofoectodermo de embriones, 
que puede llevarse a cabo para realizar un diagnóstico genético previo a 

la implantación con el material genético de las células biopsiadas. INS-
TRUCCIONES DE USO: Preparación: • Deposite una gota de medio de 
cultivo, cúbrala con Hypure® Oil. Equilibre en la incubadora durante 15 
minutos. • Coloque la pipeta en un soporte de manipulación adecuado. 
• Coloque el ovocito o embrión en medio de cultivo. Método: 1. Abra la 
zona pelúcida, y luego extraiga el cuerpo polar del ovocito, el blastómero 
del embrión o el trofoectodermo del blastocisto. 2. Utilice la célula ex-
traída para realizar el diagnóstico genético. PIPETAS DE DISECCIÓN 
PARCIAL DE ZONA INDICACIÓN DE USO: Las pipetas de disección 
parcial de zona (MT-PZD) se utilizan para realizar una abertura en la zona 
pelúcida de un embrión mecánicamente para ayudar a la eclosión del 
embrión antes de la implantación. INSTRUCCIONES DE USO: Prepara-
ción: • Deposite una gota de medio de cultivo, cúbrala con Hypure® Oil. 
Equilibre en la incubadora durante 15 minutos. • Coloque la pipeta en un 
soporte de manipulación adecuado. • Coloque el embrión en medio de 
cultivo. Método (Proceso de disección cruzada de la zona pelúcida): 
1. Corte una parte de la zona pelúcida en forma de cruz con la MT-PZD. 
Nota: No permita que la pipeta toque el blastómero. Esto podría dañar el 
embrión. ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO: Para cada lote de este 
producto se realizaron las siguientes pruebas: • Esterilidad: SAL 10-6 • 
Ensayo LAL (endotoxinas): ≤ 0,5 EU/dispositivo • Ensayo de embriones 
de ratón de 2 células: ≥ un 80% de blastocistos después de 72 horas en 
cultivo. MSDS y Certificado de Análisis que está disponible bajo pedido 
o se puede descargar de nuestro sitio web (kitazato-ivf.com). INSTRUC-
CIONES DE ALMACENAMIENTO Y ESTABILIDAD: • Mantener seco. • 
Mantener alejado de la luz solar. ADVERTENCIAS: Nota: Confirme las 
especificaciones del producto en el etiquetado antes del uso. • Para evi-
tar el deterioro, no volver a esterilizar. • Para evitar la contaminación, no 
reutilizar. • No lo use si el paquete está abierto o dañado. • No utilice el 
producto después de la fecha de caducidad. • Lea las instrucciones de 
uso antes de usar. PRECAUCIONES: • Se debe utilizar la técnica aséptica. 
• En caso de contaminación, desechar el producto. • Este producto está 
destinado a ser utilizado por médicos o especialistas capacitados en 
tratamientos de fertilidad. • El usuario será responsable de cualquier pro-
blema causado por el uso incorrecto de las presentes instrucciones de 
uso. • Observe todas las regulaciones ambientales federales, estatales 
y locales al desechar el producto. Cualquier incidente grave (tal y como 
se define en el Reglamento Europeo de Productos Sanitarios, 2017/745) 
que se haya producido en relación con el producto debe notificarse a 
Kitazato Corporation y, si procede, a la autoridad competente del Estado 
miembro de la UE en el que se encuentre el usuario y/o paciente. Nota: 
Las instrucciones de uso están disponibles electrónicamente en Kitaza-
to-ivf.com o bajo pedido.
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YLEISTÄ TIETOA

Kohderyhmä: potilaat, joille tehdään hedelmöityshoitoja. Vain ammatti-
käyttöön. Sisältö: 10 kpl/pakkaus. KÄYTTÖTARKOITUS Mikrotyökalut 
ovat borosilikaattilasityökaluja, joita käytetään koeputkihedelmöityksiä/
hedelmöityshoitoja tekevissä laboratorioissa mikromanipulaatiotoi-
menpiteisiin. ICSI-INJEKTIOPIPETIT KÄYTTÖAIHE: siemennesteen 
intrasytoplasmiseen injisointiin (MT-INJ) käytettävillä pipeteillä varhais-
munasoluun ruiskutetaan yksi siittiö. KÄYTTÖOHJEET: Valmistelu: • 
Muodosta pisara viljelyelatusainetta ja PVP:tä, peitä Hypure® Oil -öljyllä. 
Tasapainota sitä inkubaattorissa 15 minuutin ajan. • Aseta pipetti sopi-
vaan käsittelypidikkeeseen. Huomautus: on suositeltavaa valita tuote, 
jonka sisähalkaisija vastaa siittiöiden halkaisijaa, jotta estetään suuren 
PVP-määrän injisointi. • Aseta varhaismunasolu viljelyelatusaineeseen, 
aseta liikkuvat siittiöt PVP:hen. Menetelmä: 1. Ime immobilisoidut siittiöt 
häntä edellä MT-INJ:hen. 2. Siirrä napakappale kello 12 tai 6 -asentoon ja 
pitele varhaismunasolua MT-HD:llä. 3. Siirrä siittiöt MT-INJ:n kärkeen. 4. 
Läpäise oosyytti MT-INJ:llä. Huomautus: varmista, että solukalvo on re-
peytynyt. 5. Ruiskuta varhaismunasoluun yksi siittiö ja pieni määrä PVP:-
tä. 6. Poista MT-INJ varovasti. PITOPIPETIT KÄYTTÖAIHE: pitopipeteillä 
(MT-HD) varhaismunasolu tai alkio pidetään paikallaan tyhjiön avulla, kun 
yksi siittiö injisoidaan ICSI-injektiopipetillä, sekä muissa mikromanipulaa-
tiomenetelmissä. KÄYTTÖOHJEET: Valmistelu: • Aseta pipetti sopivaan 
käsittelypidikkeeseen. Menetelmä: 1. Pitele varhaismunasolua tai alkiota 
MT-HD: llä. 2. Jatka pitelemistä, kunnes toimenpide on valmis. BIOPSIA-
PIPETIT KÄYTTÖAIHE: NAPAKAPPALEIDEN BIOPSIAPIPETIT: na-
pakappaleiden biopsiapipettejä (MT-BPPD) käytetään koeputkihedelmöi-
tyksiä/hedelmöityshoitoja tekevissä laboratorioissa napakappaleiden 
poistamiseen varhaismunasoluista, mikä voidaan tehdä implantointia 
edeltävän solunäytteiden geneettisen materiaalin geneettistä diagnoosia 
varten. BLASTOMEERIEN BIOPSIAPIPETIT: blastomeerien biopsiapipe-
ttejä (MT-BPBM) käytetään koeputkihedelmöityksiä/hedelmöityshoitoja 
tekevissä laboratorioissa blastomeerisolujen tai trofektodermisolujen 
poistamiseen alkioista, mikä voidaan tehdä implantointia edeltävän 
solunäytteiden geneettisen materiaalin geneettistä diagnoosia varten. 
KÄYTTÖOHJEET: Valmistelu: • Muodosta pisara viljelyelatusainetta, 
peitä Hypure® Oil -öljyllä. Tasapainota sitä inkubaattorissa 15 minuutin 
ajan. • Aseta pipetti sopivaan käsittelypidikkeeseen. • Aseta varhais-
munasolu tai alkio viljelyelatusaineeseen. Menetelmä: 1. Avaa zona 
pellucida ja poista sitten napakappale varhaismunasolusta, blastomeeri 
alkiosta tai trofektodermi alkiorakkulasta. 2. Suorita geneettinen diagnoo-
si talteen otetun solun avulla. DISSEKTIOPIPETIT ALKIOKUOREN OSIT-
TAISEEN AVAAMISEEN KÄYTTÖAIHE: alkiokuoren osittaiseen avaami-
seen (MT-PZD) käytettävillä pipeteillä leikataan aukko alkion vyöhykkeeltä 
mekaanisesti alkion kuoriutumisen helpottamiseksi ennen implantointia. 
KÄYTTÖOHJEET: Valmistelu: • Muodosta pisara viljelyelatusainetta, 
peitä Hypure® Oil -öljyllä. Tasapainota sitä inkubaattorissa 15 minuutin 
ajan. • Aseta pipetti sopivaan käsittelypidikkeeseen. • Aseta alkio viljelye-
latusaineeseen. Menetelmä (zona pellucidan ristileikkausprosessi): 1. 
Leikkaa osa zona pellucidasta ristin muotoon MT-PZD:llä. Huomautus: 
Älä anna pipetin koskettaa blastomeeria. Tämä voi vahingoittaa alkiota. 
TUOTE-ERITELMÄT: Seuraavat testit suoritettiin jokaiselle tämän tuot-
teen erälle: • Steriiliys: SAL 10-6 • LAL-määritys (endotoksiinit): ≤ 0,5 EU/
laite • 2-soluinen hiiren alkiomääritys: ≥ 80 % alkiorakkuloita 72 tunnin 
viljelyn jälkeen. Käyttöturvallisuustiedote ja analyysitodistus, joka on 
saatavilla pyynnöstä tai ladattavissa verkkosivustoltamme (kitazato-ivf.
com). SÄILYTYSOHJEET JA VAKAUS: • Pidettävä kuivana. • Pidettävä 
poissa auringonvalosta. VAROITUKSET: Huomautus: varmista ennen 
käyttöä tuotteen eritelmät sen merkinnöistä. • Huononemisen välttämi-
seksi älä steriloi uudelleen. • Saastumisen välttämiseksi älä käytä uude-
lleen. • Älä käytä, jos pakkaus on avattu tai vahingoittunut. • Älä käytä 
tuotetta viimeisen käyttöpäivämäärän jälkeen. • Lue käyttöohjeet ennen 
käyttöä. VAROTOIMET: • On käytettävä aseptista tekniikkaa. • Jos tuote 
on saastunut, hävitä se. • Tämä tuote on tarkoitettu hedelmöityshoitoi-
hin koulutettujen lääketieteen asiantuntijoiden käyttöön. • Käyttäjä on 
vastuussa ongelmista, jotka aiheutuvat nykyisen käyttöohjeen virhee-
llisestä käytöstä. • Noudata kaikkia liittovaltion, osavaltion ja paikallisia 
ympäristömääräyksiä, kun hävität tuotteen. Kaikista laitteeseen liittyvistä 
vakavista vaaratilanteista (määritelty eurooppalaisessa lääkinnällisten 
laitteiden asetuksessa, 2017/745) tulee ilmoittaa Kitazato Corporationi-
lle ja tarvittaessa sen EU:n jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, 
johon käyttäjä ja/tai potilas on sijoittautunut. Huomautus: käyttöohjeet 
ovat sähköisesti saatavilla osoitteessa Kitazato-ivf.com tai pyynnöstä.
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INFORMATIONS GÉNÉRALES

Population cible : Patients subissant des procédures de TAR. Pour un 
usage professionnel uniquement. Présentation : 10pcs/pack. UTILI-
SATION PRÉVUE Les Micro Tools sont des outils en verre borosilicaté 
utilisés dans les laboratoires de FIV/technologie de reproduction assistée 
(ART) pour les procédures de micromanipulation. PIPETTES D’INJEC-
TION ICSI INDICATION D’UTILISATION : Injection intracytoplasmique 
de spermatozoïdes (MT-INJ) Les pipettes sont utilisées pour injecter un 

seul spermatozoïde dans un ovocyte. MODE D’EMPLOI : Préparation: • 
Faire la goutte de milieu de culture et PVP, couvrir d’Hypure® Oil. Equili-
brez-le dans l’incubateur pendant 15 minutes. • Réglez la pipette sur un 
support de manipulation approprié. Remarque : Il est recommandé de 
choisir le produit dont le diamètre intérieur correspond au diamètre du 
sperme afin d’éviter une injection importante de PVP. • Placez un ovocyte 
dans un milieu de culture, placez des spermatozoïdes mobiles dans le 
PVP. Méthode: 1. Aspirez les spermatozoïdes immobilisés la queue la 
première dans le MT-INJ. 2. Déplacez le globule polaire à la position 12 ou 
6 heures et tenez l’ovocyte avec MT-HD. 3. Déplacez les spermatozoïdes 
vers l’extrémité du MT-INJ. 4. Pénétrer l’ovocyte avec du MT-INJ. Remar-
que : Assurez-vous que la membrane cellulaire est rompue. 5. Injectez un 
seul spermatozoïde dans l’ovocyte avec des quantités infimes de PVP. 6. 
Extrayez délicatement le MT-INJ. PIPETTES DE MAINTIEN INDICATION 
D’UTILISATION : Maintien (MT-HD) Les pipettes sont utilisées pour main-
tenir l’ovocyte ou l’embryon en position avec l’application du vide lors de 
l’injection d’un seul spermatozoïde avec la pipette d’injection ICSI et d’au-
tres procédures de micromanipulation. MODE D’EMPLOI : Préparation: • 
Réglez la pipette sur un support de manipulation approprié. Méthode: 1. 
Tenez l’ovocyte ou l’embryon avec MT-HD. 2. Continuez à le tenir jusqu’à 
ce que la procédure soit terminée. PIPETTES DE BIOPSIE INDICATION 
D’UTILISATION : PIPETTES DE BIOPSIE DU CORPS POLAIRE : Les 
pipettes de biopsie du corps polaire (MT-BPPD) sont utilisées dans les 
laboratoires de FIV/PMA pour le prélèvement des corps polaires des 
ovocytes, ce qui peut être effectué pour effectuer un diagnostic géné-
tique préimplantatoire sur le matériel génétique dans la ou les cellules 
biopsiées. PIPETTES DE BIOPSIE DE BLASTOMÈRE : Les pipettes (MT-
BPBM) sont utilisées dans les laboratoires de FIV/ART pour l’élimination 
de blastomères ou de cellules trophectodermiques d’embryons, ce qui 
peut être effectué pour effectuer un diagnostic génétique préimplanta-
toire sur le matériel génétique dans la ou les cellules biopsiées. MODE 
D’EMPLOI : Préparation: • Préparez la goutte de milieu de culture, recou-
vrez d’Hypure® Oil. Equilibrez-le dans l’incubateur pendant 15 minutes. 
• Réglez la pipette sur un support de manipulation approprié. • Placez 
l’ovocyte ou l’embryon dans un milieu de culture. Méthode: 1. Ouvrez la 
zone pellucide, puis extrayez le corps polaire de l’ovocyte, le blastomère 
de l’embryon ou le trophectoderme du blastocyste. 2. Utilisez la cellule 
extraite pour effectuer un diagnostic génétique. PIPETTES DE DISSEC-
TION PARTIELLE DE ZONE INDICATION D’UTILISATION : Dissection 
de zone partielle (MT-PZD) Les pipettes sont utilisées pour découper 
mécaniquement une ouverture sur la zone d’un embryon afin d’aider à 
l’éclosion de l’embryon avant l’implantation. MODE D’EMPLOI : Prépara-
tion: • Préparez la goutte de milieu de culture, recouvrez d’Hypure® Oil. 
Equilibrez-le dans l’incubateur pendant 15 minutes. • Réglez la pipette sur 
un support de manipulation approprié. • Placez l’embryon dans le milieu 
de culture. Méthode (processus de dissection transversale de la zone 
pellucide) : 1. Coupez une partie de la zone pellucide en forme de croix 
avec MT-PZD. Remarque : Ne laissez pas la pipette toucher le blastome-
re. Cela pourrait endommager l’embryon. SPÉCIFICATION DU PRODUIT 
: Les analyses suivantes ont été effectuées pour chaque lot de ce produit 
: • Stérilité : SAL 10-6 • Dosage LAL (endotoxines) : ≤ 0,5 UE/dispositif 
•Essai sur l’embryon de souris à 2 cellules : ≥ 80 % de blastocystes après 
72 heures de culture. La fiche signalétique et le certificat d’analyse sont 
disponibles sur demande ou peuvent être téléchargés sur notre site Web 
(kitazato-ivf.com). INSTRUCTIONS DE STOCKAGE ET STABILITÉ : • 
Garder au sec. • Tenir à l’abri de la lumière du soleil. AVERTISSEMENTS: 
Remarque : Confirmer la spécification du produit sur l’étiquette avant l’uti-
lisation. • Pour éviter toute détérioration, ne pas restériliser. • Pour éviter 
toute contamination, ne pas réutiliser. • Ne pas utiliser si l’emballage est 
ouvert ou endommagé. • N’utilisez pas le produit après la date de pé-
remption. • Lire le mode d’emploi avant utilisation. PRÉCAUTIONS: • Une 
technique aseptique doit être utilisée. • En cas de contamination, jetez le 
produit. • Ce produit est destiné à être utilisé par des spécialistes médi-
caux formés au traitement de la fertilité. • L’utilisateur est responsable 
de tout problème causé par une mauvaise utilisation du présent mode 
d’emploi. • Respectez toutes les réglementations environnementales 
fédérales, étatiques et locales lors de la mise au rebut du produit. Tout 
incident grave (tel que défini dans le Règlement européen sur les dispo-
sitifs médicaux, 2017/745) survenu en relation avec le dispositif doit être 
signalé à Kitazato Corporation et, le cas échéant, à l’autorité compétente 
de l’État membre de l’UE dans lequel l’utilisateur et/ou le patient est établi. 
Remarque : Les instructions d’utilisation sont disponibles par voie élec-
tronique à l’adresse Kitazato-ivf.com ou sur demande.
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ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Πληθυσμός-στόχος: Ασθενείς που υποβάλλονται σε διαδικασίες 
ART. Μόνο για επαγγελματική χρήση. Συσκευασία : 10pcs/pack. 
ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ Τα Micro Tools είναι βοριοπυριτικά 
γυάλινα εργαλεία που χρησιμοποιούνται στα εργαστήρια IVF/
Assisted Reproduction Technology (ART) για διαδικασίες 
μικροχειρισμού. ΠΙΠΕΤΕΣ ΕΓΧΥΣΗΣ ICSI ΕΝΔΕΙΞΗ ΧΡΗΣΗΣ: Οι 
πιπέτες ενδοκυτταροπλασματικής έγχυσης σπέρματος (MT-INJ) 
χρησιμοποιούνται για την έγχυση ενός σπερματοζωαρίου σε ένα 
ωάριο. ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ: Ετοιμασία: • Κάντε τη σταγόνα του μέσου 
καλλιέργειας και PVP, καλύψτε με Hypure® Oil. Ισορροπήστε το στον 
επωαστήρα για 15 λεπτά. • Τοποθετείστε την πιπέτα στην κατάλληλη 
θέση (holder του χειριστηρίου). Σημείωση: Προτείνετε την επιλογή 
του προϊόντος του οποίου η εσωτερική διάμετρος ταιριάζει με τη 
διάμετρο του σπέρματος, προκειμένου να αποφευχθεί η μεγάλη 
ποσότητα ένεσης PVP. • Τοποθετήστε ένα ωάριο σε μέσο καλλιέργειας, 
μεταφέρετε κα αποθέστε , κινήτα σπερματοζωάρια σε σταγόνα με 
PVP. Μέθοδος: 1. Αναρροφήστε τα ακινητοποιημένα σπερματοζωάρια 
ουρά μπροστά σε MT-INJ. 2. Μετακινήστε το πολικό σώμα στη θέση 
12 ή 6 η ώρα και κρατήστε το ωάριο με πιπέτα συγκράτησης, MT-HD. 
3. Μετακινήστε το σπέρμα στην άκρη της πιπέτας έγχυσης MT-INJ. 4. 
Διεισδύστε στο ωάριο με την πιπέτα έγχυσης-μικρογονιμοποίησης 
MT-INJ. Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι η κυτταρική μεμβράνη έχει 
σπάσει. 5. Εγχύστε ένα σπερματοζωάριο στο ωάριο μεταφέροντας 
την ελάχιστη δυνατή ποσότητα PVP. 6. Απομακρύνετε απαλά το 
MT-INJ. ΠΙΠΈΤΕΣ ΣΥΓΚΡΑΤΗΣΗΣ ΩΑΡΙΟΥ ΕΝΔΕΙΞΗ ΧΡΗΣΗΣ: Οι 
πιπέτες συγκράτησης (MT-HD) χρησιμοποιούνται για τη συγκράτηση 
του ωαρίου ή του εμβρύου στη θέση του με την εφαρμογή κενού 
κατά την έγχυση ενός σπερματοζωαρίου με τη πιπέτα έγχυσης 
ICSI και άλλες διαδικασίες μικροχειρισμού. ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ: 
Ετοιμασία: • Ρυθμίστε τη πιπέτα στην κατάλληλη θέση (holder του 
χειριστηρίου). Μέθοδος: 1. Κρατήστε το ωάριο ή το έμβρυο με 
πιπέτα συγκράτησης MT-HD. 2. Συνεχίστε να το κρατάτε μέχρι να 
ολοκληρωθεί η διαδικασία. ΠΙΠΕΤΕΣ ΒΙΟΨΙΑΣ ΕΝΔΕΙΞΗ ΧΡΗΣΗΣ: 
ΠΙΠΕΤΕΣ ΒΙΟΨΙΑΣ ΠΟΛΙΚΟΥ ΣΩΜΑΤΟΣ: Οι πιπέτες βιοψίας πολικού 
σώματος (MT-BPPD) χρησιμοποιούνται σε εργαστήρια εξωσωματικής 
γονιμοποίησης / υποβοηθούμενης αναπαραγωγής για την αφαίρεση 
πολικών σωμάτων από ωάρια, η οποία μπορεί να γίνει για την 
εκτέλεση προεμφυτευτικής γενετικής διάγνωσης στο γενετικό 
υλικό στα βιοψιακά κύτταρα. ΠΙΠΕΤΕΣ ΒΙΟΨΙΑΣ ΒΛΑΣΤΟΜΕΡΟΥΣ: 
Οι πιπέτες βιοψίας βλαστομερών (MT-BPBM) χρησιμοποιούνται 
σε εργαστήρια εξωσωματικής γονιμοποίησης / υποβοηθούμενης 
αναπαραγωγής για την αφαίρεση βλαστομερών ή τροφεκτόδερμων 
κυττάρων από έμβρυα, η οποία μπορεί να γίνει για την εκτέλεση 
προεμφυτευτικής γενετικής διάγνωσης στο γενετικό υλικό σε 
βιοψιακά κύτταρα. ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ: Ετοιμασία: • Κάντε τη σταγόνα 
του μέσου καλλιέργειας, καλύψτε με Hypure® Oil. Ισορροπήστε το 
στον επωαστήρα για 15 λεπτά. • Ρυθμίστε τη πιπέτα στην κατάλληλη 
θέση (holder του χειριστηρίου). • Τοποθετήστε το ωάριο ή το έμβρυο 
σε μέσο καλλιέργειας. Μέθοδος: 1. Ανοίξτε τη διαφανή ζώνη και, 
στη συνέχεια, εξαγάγετε πολικό σώμα από ωάριο, βλαστομερές από 
έμβρυο ή τροφέκτοδερμα από βλαστοκύστη. 2. Χρησιμοποιήστε το 
εξαγόμενο κύτταρο για να εκτελέσετε γενετική διάγνωση. ΠΙΠΕΤΕΣ 
ΜΕΡΙΚΗΣ ΕΚΤΟΜΗΣ ΔΙΑΦΑΝΟΥΣ ΖΩΝΗΣ ΕΝΔΕΙΞΗ ΧΡΗΣΗΣ: Μερική 
ανατομή ζώνης (MT-PZD) Οι πιπέτες χρησιμοποιούνται για να κόψουν 
ένα άνοιγμα στη ζώνη ενός εμβρύου μηχανικά για να βοηθήσουν την 
εκκόλαψη του εμβρύου πριν από την εμφύτευση. ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ: 
Ετοιμασία: • Κάντε τη σταγόνα του μέσου καλλιέργειας, καλύψτε με 
Hypure® Oil. Ισορροπήστε το στον επωαστήρα για 15 λεπτά. • Ρυθμίστε 
τη πιπέτα στην κατάλληλη θήκη χειρισμού. • Τοποθετήστε το έμβρυο 
σε μέσο καλλιέργειας. Μέθοδος (Διαδικασία διασταυρούμενης 
ανατομής διαφανούς ζώνης): 1. Κόψτε ένα μέρος της διαφανούς 
ζώνης σε σχήμα σταυρού με MT-PZD. Σημείωση: Μην αφήνετε τη 
πιπέτα να αγγίξει το βλαστομερίδιο. Αυτό θα μπορούσε να βλάψει 
το έμβρυο. ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ: Πραγματοποιήθηκαν 
οι ακόλουθες δοκιμές για κάθε παρτίδα αυτού του προϊόντος: • 

Στειρότητα: SAL 10-6 • Δοκιμασία LAL (ενδοτοξίνες): ≤ 0,5 EU/συσκευή 
•Δοκιμασία εμβρύων ποντικού 2 κυττάρων: ≥ 80% βλαστοκύστες μετά 
από 72 ώρες καλλιέργειας. MSDS και Πιστοποιητικό Ανάλυσης το 
οποίο είναι διαθέσιμο κατόπιν αιτήματος ή μπορεί να μεταφορτωθεί 
από την ιστοσελίδα μας (kitazato-ivf.com). ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗΣ 
ΚΑΙ ΣΤΑΘΕΡΟΤΗΤΑ: • Διατηρείται στεγνό. • Κρατήστε μακριά από 
το φως του ήλιου. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ: Σημείωση: Επιβεβαιώστε 
τις προδιαγραφές του προϊόντος στην επισήμανση πριν από τη 
χρήση. • Για να αποφύγετε τη φθορά, μην αποστειρώνετε ξανά. • 
Για να αποφύγετε τη μόλυνση, μην επαναχρησιμοποιείτε. • Μην το 
χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία είναι ανοιγμένη ή κατεστραμμένη. • 
Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν μετά την ημερομηνία λήξης. • Διαβάστε 
τις οδηγίες χρήσης πριν από τη χρήση. ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ: • Πρέπει να 
χρησιμοποιείται άσηπτη τεχνική. • Σε περίπτωση μόλυνσης απορρίψτε 
το προϊόν. • Αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση από ειδικούς 
ιατρούς εκπαιδευμένους στη θεραπεία γονιμότητας. • Ο χρήστης είναι 
υπεύθυνος για τυχόν προβλήματα που προκαλούνται από εσφαλμένη 
χρήση της παρούσας IFU. • Τηρείτε όλους τους ομοσπονδιακούς, 
πολιτειακούς και τοπικούς περιβαλλοντικούς κανονισμούς κατά την 
απόρριψη του προϊόντος. Κάθε σοβαρό περιστατικό (όπως ορίζεται 
στον Ευρωπαϊκό Κανονισμό για τα Ιατροτεχνολογικά Προϊόντα, 
2017/745) που έχει συμβεί σε σχέση με το ιατροτεχνολογικό 
προϊόν θα πρέπει να αναφέρεται στην Kitazato Corporation και, κατά 
περίπτωση, στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους της ΕΕ στο 
οποίο είναι εγκατεστημένος ο χρήστης ή/και ο ασθενής. Σημείωση: 
Οι οδηγίες χρήσης διατίθενται ηλεκτρονικά στο Kitazato-ivf.com ή 
κατόπιν αιτήματος.
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OPĆE INFORMACIJE

Ciljna populacija: pacijenti koji se podvrgavaju postupcima medicinski 
potpomognute oplodnje (MPO). Samo za profesionalnu uporabu. Izgled 
pakiranja: 10 kom/pakiranje. NAMJENA Micro tools su alati od borosi-
likatnog stakla koji se koriste u laboratorijima za in vitro oplodnju / me-
dicinski potpomognutu oplodnju (MPO) za postupke mikromanipulacije. 
INJEKCIJSKE PIPETE ZA ICSI INDIKACIJA ZA UPORABU: injekcijske 
pipete za intracitoplazmatsku injekciju spermija (MT-INJ) koriste se za 
injiciranje pojedinačnog spermija u jajnu stanicu. UPUTE ZA UPORABU: 
Priprema: • Napravite kapljicu medija za uzgoj kulture i PVP-a, prekrijte ul-
jem Hypure® . Uravnotežite je u inkubatoru 15 minuta. • Postavite pipetu 
na odgovarajući držač za rukovanje. Napomena: preporučuje se odabir 
proizvoda čiji unutarnji promjer odgovara promjeru spermija kako bi se 
spriječilo injiciranje velike količine PVP-a. • Stavite jajnu stanicu u medij za 
uzgoj kulture, stavite pokretni spermij u PVP. Metoda: 1. Aspirirajte imobi-
lizirane spermije s repom naprijed u MT-INJ. 2. Pomaknite polarno tijelo u 
položaj 12 ili 6 sati i pridržavajte jajnu stanicu MT-HD-om. 3. Premjestite 
spermij na vrh MT-INJ-ja. 4. Prodrite u jajnu stanicu MT-INJ-jem. Napo-
mena: provjerite da je stanična membrana pukla. 5. Injicirajte pojedinačni 
spermij u jajnu stanicu s malom količinom PVP-a. 6. Nježno izvadite MT-
INJ. PIPETA ZA PRIDRŽAVANJE INDIKACIJA ZA UPORABU: pipete za 
pridržavanje (MT-HD) koriste se za pridržavanje jajne stanice ili embrija 
u određenom položaju uz primjenu vakuuma tijekom injiciranja pojedi-
načnog spermija injekcijskom pipetom za ICSI i drugih postupaka mi-
kromanipulacije. UPUTE ZA UPORABU: Priprema: • Postavite pipetu na 
odgovarajući držač za rukovanje. Metoda: 1. Pridržavajte jajnu stanicu ili 
embrij MT-HD-om. 2. Nastavite ih pridržavati do završetka postupka. PI-
PETE ZA BIOPSIJU INDIKACIJA ZA UPORABU: PIPETE ZA BIOPSIJU 
POLARNOG TIJELA: pipete za biopsiju polarnog tijela (MT-BPPD) koriste 
se u laboratorijima za in vitro oplodnju / medicinski potpomognutu oplod-
nju (MPO) za uklanjanje polarnih tijela iz jajnih stanica, što se može učiniti 
radi provođenja preimplantacijske genetske dijagnostike na genetskom 
materijalu u biopsiranoj/biopsiranim stanici/stanicama. PIPETE ZA 
BIOPSIJU BLASTOMERA: pipete za biopsiju blastomera (MT-BPBM) ko-
riste se u laboratorijima za in vitro oplodnju / medicinski potpomognutu 
oplodnju (MPO) za uklanjanje stanica blastomere(a) ili trofoektoderma iz 
embrija, što se može učiniti radi provođenja preimplantacijske genetske 
dijagnostike na genetskom materijalu u biopsiranoj/biopsiranim stanici/
stanicama. UPUTE ZA UPORABU: Priprema: • Napravite kapljicu medija 
za uzgoj kulture, prekrijte uljem Hypure®. Uravnotežite je u inkubatoru 15 
minuta. • Postavite pipetu na odgovarajući držač za rukovanje. • Stavite 
jajnu stanicu ili embrij u medij za uzgoj kulture. Metoda: 1. Otvorite zonu 
pellucida, a zatim izvadite polarno tijelo iz jajne stanice, blastomeru iz 
embrija ili trofoektoderm iz blastociste. 2. Upotrijebite izvađenu stanicu 
za provođenje genetske dijagnostike. PIPETE ZA DJELOMIČNU DISE-
KCIJU ZONE INDIKACIJA ZA UPORABU: pipete za djelomičnu disekciju 
zone (MT-PZD) koriste se za mehaničko rezanje otvora u zoni embrija 
kako bi se potpomoglo ugnježđenje embrija prije implantacije. UPUTE 
ZA UPORABU: Priprema: • Napravite kapljicu medija za uzgoj kulture, 
prekrijte uljem Hypure®. Uravnotežite je u inkubatoru 15 minuta. • Posta-
vite pipetu na odgovarajući držač za rukovanje. • Stavite embrij u medij za 
uzgoj kulture. Metoda (postupak poprečne disekcije zone pellucida): 1. 
Izrežite dio zone pellucida u obliku križića MT-PZD-om. Napomena: ne-
mojte dopustiti da pipeta dodirne blastomeru. To bi moglo oštetiti embrij. 
SPECIFIKACIJA PROIZVODA: Za svaku seriju ovog proizvoda provede-
na su sljedeća ispitivanja: • sterilnost: SAL 10-6 • LAL test (endotoksini): ≤ 
0,5 EU/uređaj • test 2-staničnog embrija miša: ≥ 80 % blastocista nakon 
72 sata u kulturi. Sigurnosno-tehnički list materijala (STL) i potvrda o 
analizi dostupni su na zahtjev ili se mogu preuzeti s naše internetske stra-
nice (kitazato-ivf.com). UPUTE ZA ČUVANJE I STABILNOST: • Čuvati 
suhim. • Držati podalje od sunčeve svjetlosti. UPOZORENJA: Napomena: 
potvrdite specifikaciju proizvoda na označivanju prije uporabe. • Da biste 
izbjegli propadanje proizvoda, nemojte ga ponovno sterilizirati. • Da biste 
izbjegli kontaminaciju, nemojte ponovno koristiti proizvod. • Nemojte ko-
ristiti ako je pakiranje otvoreno ili oštećeno. • Nemojte koristiti proizvod 
nakon isteka roka valjanosti. • Prije uporabe pročitajte upute za uporabu. 
MJERE OPREZA: • Potrebno je koristiti aseptičku tehniku. • U slučaju 
kontaminacije bacite proizvod u otpad. • Ovaj proizvod namijenjen je za 
uporabu medicinskim stručnjacima osposobljenim za liječenje neplod-
nosti. • Korisnik je odgovoran za sve probleme uzrokovane nepravilnom 
uporabom ove upute za uporabu. • Pridržavajte se svih saveznih, državnih 
i lokalnih propisa o zaštiti okoliša prilikom odlaganja proizvoda u otpad. 
Svaki ozbiljan štetni događaj (kako je definiran u Europskoj uredbi o me-
dicinskim proizvodima, 2017/745) do kojeg je došlo u vezi s proizvodom 
trebalo bi prijaviti društvu Kitazato Corporation i, ako je primjenjivo, nad-
ležnom tijelu države članice EU-a u kojoj se korisnik i/ili pacijent nalaze. 
Napomena: upute za uporabu dostupne su u elektroničkom obliku na 
Kitazato-ivf.com ili na zahtjev. 
 
HU-MICRO TOOLS

ÁLTALÁNOS INFORMÁCIÓK

Célcsoport: ART eljárásokon áteső páciensek. Kizárólag professzio-
nális használatra. Kiszerelés: 10db/csomag. RENDELTETÉSSZERŰ 
HASZNÁLAT A Micro Tools boroszilikát üveg pipetták, amelyeket 
IVF/asszisztált reprodukciós technológia (ART) laboratóriumokban 
használnak mikromanipulációs eljárásokhoz. ICSI INJEKCIÓS PI-
PETTÁK HASZNÁLATI JELZÉS: Intracitoplazmatikus spermium 
injekció (MT-INJ) A pipettákat egyetlen spermium petesejtbe történő 
befecskendezésére használják. HASZNÁLATI UTASÍTÁS: Előkészí-
tés: • Készítse el a tenyésztő táptalaj és a PVP cseppjeit, fedje le 
Hypure® Oil. Tegyük be az inkubátorba 15 percre • Állítsa a pipettát 
a megfelelő manipulációs tartóba. Megjegyzés: Javasoljuk, hogy 
olyan terméket válasszon, amelynek belső átmérője megegyezik a 
sperma átmérőjével, hogy megakadályozza a nagy mennyiségű PVP 
injekciót. • Helyezzen petesejtet táptalajba, mozgékony spermiumokat 
helyezzen PVP-be. Módszer: 1. Szívja fel a spermiumokat először az 
MT-INJ-be. 2. Mozgassa a poláris testet 12 vagy 6 órás helyzetben, 
és tartsa a petesejtet MT-HD segítségével. 3. Mozgassa a spermát 

az MT-INJ csúcsára. 4. Hatoljon be a petesejtbe MT-INJ-vel. Meg-
jegyzés: Győződjön meg arról, hogy a sejtmembrán megrepedt. 5. 
Fecskendezzen be egyetlen spermiumot a petesejtbe apró mennyi-
ségű PVP-vel. 6. Óvatosan vonja ki az MT-INJ-t. PIPETTÁK TARTÁSA 
FELHASZNÁLÁSI JAVALLAT: Holding (MT-HD) A pipetták a petesejt 
vagy embrió helyben tartására szolgálnak, vákuum alkalmazásával 
egyetlen spermiumnak az ICSI injekciós pipettával történő befecs-
kendezése és más mikromanipulációs eljárások során. HASZNÁLATI 
UTASÍTÁS: Előkészítés: • Állítsa a pipettát a megfelelő manipulációs 
tartóba. Módszer: 1. Tartson petesejtet vagy embriót MT-HD-vel. 2. 
Tartsa lenyomva, amíg az eljárás be nem fejeződik. BIOPSZIÁS PI-
PETTÁK FELHASZNÁLÁSI JAVALLAT: POLÁRIS TEST BIOPSZIÁS 
PIPETTÁK: Poláris testbiopszia (MT-BPPD) A pipettákat IVF / ART 
laboratóriumokban használják a poláris testek petesejtekből történő 
eltávolítására, amelyek elvégezhetők a biopsziás sejt(ek) genetikai an-
yagának beültetés előtti genetikai diagnózisának elvégzésére. BLAS-
TOMERE BIOPSZIÁS PIPETTÁK: Blastomer biopszia (MT-BPBM) A 
pipettákat IVF / ART laboratóriumokban használják a blastomer (ek) 
vagy trofektoderm sejtek embriókból történő eltávolítására, amelyek 
elvégezhetők a biopsziás sejt(ek) genetikai anyagának beültetés elő-
tti genetikai diagnózisának elvégzésére. HASZNÁLATI UTASÍTÁS: 
Előkészítés: • Készítse el a tenyésztő táptalaj cseppjeit, fedje le Hypu-
re® Oil. Egyensúlyba hozzuk az inkubátorban 15 percig. • Állítsa a pi-
pettát a megfelelő manipulációs tartóba. • Helyezze a petesejtet vagy 
embriót táptalajba. Módszer: 1. Nyissa ki a zona pellucidát, majd vegye 
ki a poláris testet a petesejtből, a blastomert az embrióból vagy a tro-
fektodermet a blastocystából. 2. Használja az extrahált sejtet genetikai 
diagnózis elvégzéséhez. RÉSZLEGES ZÓNABONCOLÁS PIPETTÁK 
FELHASZNÁLÁSI JAVALLAT: Részleges zóna disszekció (MT-PZD) A 
pipettákat arra használják, hogy mechanikusan nyílást vágjanak az em-
brió zónáján, segítve az embrió kikelését a beültetés előtt. HASZNÁLA-
TI UTASÍTÁS: Előkészítés: • Készítse el a táptalaj cseppjét, fedje le 
Hypure® Oil. Egyensúlyba hozzuk az inkubátorban 15 percig. • Állítsa a 
pipettát a megfelelő manipulációs tartóba. • Helyezze az embriót tápta-
lajba. Módszer (zona pellucida átlyukasztási folyamata): 1. Vágja le a 
zona pellucida egy részét kereszt alakban MT-PZD-vel. Megjegyzés: Ne 
engedje, hogy a pipetta megérintse a blastomerét. Ez károsíthatja az 
embriót. TERMÉKLEÍRÁS: A termék minden egyes tételén a következő 
vizsgálatokat végeztük el: • Sterilitás: SAL 10-6 • LAL-vizsgálat (endoto-
xinok): ≤ 0,5 EU/eszköz •2 sejtes egérembrió vizsgálat: 80% blastocys-
ta ≥ 72 óra elteltével tenyésztésben. MSDS és analitikai tanúsítvány, 
amely kérésre elérhető vagy letölthető a weboldalunkról (kitazato-ivf.
com). TÁROLÁSI UTASÍTÁSOK ÉS STABILITÁS: • Tartsa szárazon. • 
Napfénytől távol tartandó. FIGYELMEZTETÉSEK: Megjegyzés: Hasz-
nálat előtt erősítse meg a termék specifikációját a címkén. • A romlás 
elkerülése érdekében ne sterilizálja újra. • A szennyeződés elkerülése 
érdekében ne használja újra. • Ne használja fel, ha a csomagolás kinyílt 
vagy sérült. • Ne használja a terméket a lejárati idő után. • Használat 
előtt olvassa el a használati utasítást. ÓVINTÉZKEDÉSEK: • Aszeptikus 
technikát kell alkalmazni. • Szennyeződés esetén dobja ki a terméket. • 
Ezt a terméket termékenységi kezelésben képzett orvosok használják. 
• A felhasználó felelős a jelen IFU helytelen használatából eredő problé-
mákért. • A termék eldobásakor vegye figyelembe az összes szövetsé-
gi, állami és helyi környezetvédelmi előírást. Az eszközzel kapcsolatban 
bekövetkezett minden súlyos eseményt (az orvostechnikai eszközökről 
szóló 2017/745 európai rendeletben meghatározottak szerint) jelenteni 
kell a Kitazato Corporation vállalatnak és adott esetben a felhasználó 
és/vagy beteg székhelye szerinti uniós tagállam illetékes hatóságának. 
Megjegyzés: A használati utasítás elektronikus úton Kitazato-ivf.com 
vagy kérésre elérhető.

IT-MICRO TOOLS

GENERALITÀ

Popolazione target: Pazienti sottoposte a procedure di PMA. Solo 
per uso professionale. Presentazione: 10 unità / confezione. DESTI-
NAZIONE D’USO I Micro Tools sono strumenti in vetro borosilicato 
utilizzati nei laboratori di FIVET/Tecnologie di Riproduzione Assistita 
(TRA) per procedure di micromanipulazione. MICROPIPETTA PER 
INIEZIONE ICSI INDICAZIONE PER L’USO: Le pipette per iniezione in-
tracitoplasmatica di spermatozoi (MT-INJ) vengono utilizzate per inie-
ttare un singolo spermatozoo in un ovocita. ISTRUZIONI PER L’USO: 
Preparazione: • Preparare una goccia di terreno di coltura e PVP, copri-
re con olio Hypure®. Equilibrare in incubatore per 15 minuti. • Montare 
la pipetta sull’apposito porta-pipetta. Nota: Si consiglia di scegliere il 
prodotto il cui diametro interno corrisponde al diametro dello sperma-
tozoo per evitare un’iniezione di grandi quantità di PVP. • Posizionare 
un ovocita in un terreno di coltura, posizionare gli spermatozoi mobili 
in PVP. Metodo: 1. Aspirare la coda dello spermatozoo immobilizzato 
nella MT-INJ. 2. Spostare il corpo polare a ore 12 o 6 e tenere l’ovocita 
con la MT-HD. 3. Spostare lo spermatozoo sulla punta della MT-INJ. 4. 
Pungere l’ovocita con la MT-INJ. Nota: Assicurarsi che la membrana 
cellulare sia rotta. 5. Iniettare un singolo spermatozoo nell’oocita con 
quantità minime di PVP. 6. Estrarre delicatamente MT-INJ. MICROPI-
PETTE PER HOLDING INDICAZIONE PER L’USO: Le micropipette di 
tenuta (MT-HD) vengono utilizzate per mantenere l’ovocita o l’embrio-
ne in posizione, con l’applicazione del vuoto, durante l’iniezione di un 
singolo spermatozoo con la pipetta per iniezione ICSI o altre proce-
dure di micromanipo-lazione. ISTRUZIONI PER L’USO: Preparazione: 
• Montare la pipetta sull’apposito porta-pipetta. Metodo: 1. Tenere 
l’ovocita o l’embrione con la MT-HD. 2. Continuare a tenerlo fino al 
termine della procedura. PIPETTE PER BIOPSIA INDICAZIONE PER 
L’USO: PIPETTE PER BIOPSIA DEL CORPO POLARE: Le micropipette 
per biopsia del corpo polare (MT-BPPD) sono utilizzate nei laboratori 
di FIVET/ART per la rimozione dei corpi polari dagli ovociti, che può 
essere effettuata per eseguire la diagnosi genetica pre-impianto sul 
materiale genetico delle cellule biopsiate. MICROPIPETTE PER BIOP-
SIA DEL BLASTOMERO: Le micropipette per biopsia del corpo polare 
(MT-BPPD) sono utilizzate nei laboratori di FIVET/ART per la rimozione 
dei corpi polari dagli ovociti, che può essere effettuata per eseguire 
la diagnosi genetica pre-impianto sul materiale genetico delle cellule 
biopsiate. ISTRUZIONI PER L’USO: Preparazione: • Preparare una 
goccia di terreno di coltura, coprire con olio Hypure®. Equilibrare in 
incubatore per 15 minuti. • Montare la micropipetta sull’apposito por-
ta-pipetta. • Posizionare l’ovocita o l’embrione nel terreno di coltura. 
Metodo: 1. Aprire la zona pellucida e quindi estrarre il corpo polare 
dall’ovocita, il blastomero dall’em-brione o il trofoectoderma dalla blas-
tocisti. 2. Utilizzare la cellula estratta per eseguire la diagnosi genetica. 
PIPETTE PER DISSEZIONE PARZIALE DELLA ZONA PELLUCIDA IN-
DICAZIONE PER L’USO: Le micropipette per dissezione parziale della 
zona pellucida (MT-PZD) sono utilizzate per tagliare un’apertura sulla 
zona di un embrione meccanicamen-te, aiutando la schiusa dell’em-
brione prima dell’impianto. ISTRUZIONI PER L’USO: Preparazione: • 
Preparare una goccia di terreno di coltura, coprire con olio Hypure®. 
Equilibrare in incubato-re per 15 minuti. • Montare la micropipetta 
sull’apposito porta-pipetta. • Posizionare l’embrione nel terreno di col-
tura. Metodo (Processo di dissezione a croce della zona pellucida): 
1. Tagliare una parte della zona pellucida a forma di croce con la MT-
PZD. Nota: Non permettere alla micropipetta di toccare il blastomero. 
Ciò potrebbe danneggiare l’embrione. SPECIFICHE DI PRODOTTO: 
Per ogni lotto di questo prodotto sono stati eseguiti i seguenti test: 
• Sterilità: SAL 10-6 • Test LAL (Endotossine): ≤ 0,5 EU/dispositivo 
• Saggio su embrioni di topo a 2 cellule: ≥ l’80% di blastocisti dopo 
72 ore di coltura. La Scheda di Sicurezza (MSDS) e il Certificato di 
Analisi sono disponibili su richiesta o possono essere scaricati dal 
nostro sito web (kitazato-ivf.com). ISTRUZIONI DI CONSERVAZIONE 
E STABILITÀ: • Conservare al riparo dall’umidità. • Tenere lontano 
dalla luce solare. AVVERTENZE: NOTA: Verificare le specifiche del 
prodotto nell’etichetta prima dell’uso. • Per evitare deterioramenti, 
non risterilizzare. • Per evitare contaminazioni, non riutilizzare. • Non 
utilizzare se la confezione è aperta o danneggiata. • Non utilizzare il 
prodotto dopo la data di scadenza. • Leggere le istruzioni per l’uso 
prima dell’utilizzo. PRECAUZIONI: • Utilizzare una tecnica asettica. 
• In caso di contaminazione, gettare il prodotto. • Questo prodotto è 
destinato all’uso da parte di specialisti medici formati in trattamenti 
per la fertilità. • L’utente è responsabile di qualsiasi problema causato 
da un uso improprio delle presenti IFU (Istruzioni per l’uso). • Attenersi 
a tutte le normative ambientali federali, statali e locali per lo smal-
timento del prodotto. Qualsiasi incidente grave (come definito nel 
Regolamento sui dispositivi medici dell’Unione Europea, 2017/745) 
verificatosi in relazione al dispositivo deve essere segnalato a Kita-
zato Corporation e, se applicabile, all’autorità competente dello Stato EN BG CZ DE DK EE ES FI FR GR HR HU IT LT LV NL NO PL PT RO RU SE SK SL TR UA
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Prescription used only. US Federal law restricts this device to sale
by or on the order of a physician or practitioner

Basic UDI-DI
458223146ICSIBR
458223146MTTT

458223146BPPDBN

458223146BPBMAW

458223146PZDL9

SymbolMicro Tools
ICSI Injection Pipette (MT-INJ)
Holding Pipette (MT-HD)
Polar Body Biopsy Pipette 
(MT-BPPD)
Blastomere Biopsy Pipette 
(MT-BPBM)
Partial Zona Dissection Pipette 
(MT-PZD)

Základní UDI-DI
458223146ICSIBR
458223146MTTT

458223146BPPDBN

458223146BPBMAW

458223146PZDL9

SymbolMicro Tools
ICSI Injection Pipette (MT-INJ)
Holding Pipette (MT-HD)
Polar Body Biopsy Pipette 
(MT-BPPD)
Blastomere Biopsy Pipette 
(MT-BPBM)
Partial Zona Dissection Pipette 
(MT-PZD)

Basis UDI-DI
458223146ICSIBR
458223146MTTT

458223146BPPDBN

458223146BPBMAW

458223146PZDL9

SymbolMicro Tools
ICSI Injection Pipette (MT-INJ)
Holding Pipette (MT-HD)
Polar Body Biopsy Pipette 
(MT-BPPD)
Blastomere Biopsy Pipette 
(MT-BPBM)
Partial Zona Dissection Pipette 
(MT-PZD)

Põhiline UDI-DI
458223146ICSIBR
458223146MTTT

458223146BPPDBN

458223146BPBMAW

458223146PZDL9

SümbolMicro Tools
ICSI Injection Pipette (MT-INJ)
Holding Pipette (MT-HD)
Polar Body Biopsy Pipette 
(MT-BPPD)
Blastomere Biopsy Pipette 
(MT-BPBM)
Partial Zona Dissection Pipette 
(MT-PZD)

Grundlæggende UDI-DI
458223146ICSIBR
458223146MTTT

458223146BPPDBN

458223146BPBMAW

458223146PZDL9

SymbolMicro Tools
ICSI Injection Pipette (MT-INJ)
Holding Pipette (MT-HD)
Polar Body Biopsy Pipette 
(MT-BPPD)
Blastomere Biopsy Pipette 
(MT-BPBM)
Partial Zona Dissection Pipette 
(MT-PZD)

UDI-DI Básico
458223146ICSIBR
458223146MTTT

458223146BPPDBN

458223146BPBMAW

458223146PZDL9

SímboloMicro Tools
ICSI Injection Pipette (MT-INJ)
Holding Pipette (MT-HD)
Polar Body Biopsy Pipette 
(MT-BPPD)
Blastomere Biopsy Pipette 
(MT-BPBM)
Partial Zona Dissection Pipette 
(MT-PZD)

Perus-UDI-DI
458223146ICSIBR
458223146MTTT

458223146BPPDBN

458223146BPBMAW

458223146PZDL9

SymboliMicro Tools
ICSI Injection Pipette (MT-INJ)
Holding Pipette (MT-HD)
Polar Body Biopsy Pipette 
(MT-BPPD)
Blastomere Biopsy Pipette 
(MT-BPBM)
Partial Zona Dissection Pipette 
(MT-PZD)

Βασικό UDI-DI
458223146ICSIBR
458223146MTTT

458223146BPPDBN

458223146BPBMAW

458223146PZDL9

ΣύμβολοMicro Tools
ICSI Injection Pipette (MT-INJ)
Holding Pipette (MT-HD)
Polar Body Biopsy Pipette 
(MT-BPPD)
Blastomere Biopsy Pipette 
(MT-BPBM)
Partial Zona Dissection Pipette 
(MT-PZD)

Osnovni UDI-DI
458223146ICSIBR
458223146MTTT

458223146BPPDBN

458223146BPBMAW

458223146PZDL9

SimbolMicro Tools
ICSI Injection Pipette (MT-INJ)
Holding Pipette (MT-HD)
Polar Body Biopsy Pipette 
(MT-BPPD)
Blastomere Biopsy Pipette 
(MT-BPBM)
Partial Zona Dissection Pipette 
(MT-PZD)

Alapvető UDI-DI
458223146ICSIBR
458223146MTTT

458223146BPPDBN

458223146BPBMAW

458223146PZDL9

JelképMicro Tools
ICSI Injection Pipette (MT-INJ)
Holding Pipette (MT-HD)
Polar Body Biopsy Pipette 
(MT-BPPD)
Blastomere Biopsy Pipette 
(MT-BPBM)
Partial Zona Dissection Pipette 
(MT-PZD)

UDI-DI de base
458223146ICSIBR
458223146MTTT

458223146BPPDBN
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membro dell’UE in cui è stabilito l’utilizzatore e/o la paziente. Nota: le 
istruzioni per l’uso sono disponibili elettronicamente su kitazato-ivf.
com o su richiesta.

LT-MICRO TOOLS

BENDRA INFORMACIJA

Tikslinė populiacija: pacientai, kuriems atliekamos dirbtinio apvaisinimo 
procedūros. Tik profesionaliam naudojimui. Pakuotė: 10vnt/pakuotė. 
NUMATOMA PASKIRTIS Micro Tools yra borosilikatinio stiklo priemonės 
naudojamos Pagalbinio apvaisinimo procedūrų (ART) laboratorijose 
mikromanipuliacijos procedūroms. ICSI ĮPURŠKIMO PIPETĖS NAUDO-
JIMO INDIKACIJA: Intracitoplazminė spermos injekcija (MT-INJ) Pipetės 
naudojamos vienam spermatozoidui suleisti į kiaušialąstę. NAUDOJIMO 
INSTRUKCIJOS: Paruošimas: • Padarykite kultyvacijos terpės lašą ir 
PVP, uždenkite Hypure® Oil. Subalansuokite jį inkubatoriuje 15 minučių. • 
Pipetę įstatykite į tinkamą manipuliavimo laikiklį. Pastaba: Rekomenduo-
jame pasirinkti produktą, kurio vidinis skersmuo atitinka spermos skers-
menį, kad būtų išvengta didelio PVP terpės kiekio injekcijos. • Patalpinkite 
kiaušialąstę į kultyvacijos terpę, judrius spermatozoidus patalpinkite į 
PVP terpę. Metodas: 1. Pirmiausia įsiurbkite imobilizuotus spermatozoi-
dų uodegą į MT-INJ pipetę. 2. Perkelkite poliarinį kūną 12 arba 6 valandos 
padėtyje ir laikykite kiaušialąstę su MT-HD pipete. 3. Perkelkite spermą į 
MT-INJ pipetės galiuką. 4. Įsiskverbkite į kiaušialąste su MT-INJ pipete. 
Pastaba: Įsitikinkite, kad ląstelių membrana yra plyšusi. 5. Į kiaušialąs-
tę suleiskite vieną spermatozoidą su nedideliu PVP kiekiu. 6. Švelniai 
ištraukite MT-INJ. LAIKOMOSIOS PIPETĖS NAUDOJIMO INDIKACIJA: 
Laikomosios (MT-HD) pipetės naudojamos kiaušialąsčių ar embrionui 
laikyti padėtyje, kai suleidžiama vakuumo budu vieno spermos injekcijos 
metu su ICSI injekcine pipete ir kitomis mikromanipuliacijos procedūro-
mis. NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS: Paruošimas: • Pipetę nustatykite į 
tinkamą manipuliavimo laikiklį. Metodas: 1. Laikykite kiaušialąstes ar 
embrioną su MT-HD. 2. Laikykite jį tol, kol procedūra bus baigta. BIOPSY 
PIPETĖS NAUDOJIMO INDIKACIJA: POLIARINIO KŪNO BIOPSIJOS 
PIPETĖS: Poliarinio kūno biopsija (MT-BPPD) Pipetės naudojamos IVF/
ART laboratorijose polinių kūnų pašalinimui iš oocitų, o tai gali būti atlie-
kama atliekant biopsijos ląstelėje (-ėse) esančios genetinės medžiagos 
priešimplantacinę genetinę diagnostiką. BLASTOMERE BIOPSY PIPE-
TĖS: Blastomere Biopsija (MT-BPBM) Pipetės naudojamos IVF / ART 
laboratorijose blastomero (-ų) ar trofektodermos ląstelių pašalinimui iš 
embrionų, o tai gali būti atliekama atliekant genetinę diagnostiką prieš 
implantaciją genetinėje medžiagoje biopsinėje ląstelėje (-ėse). NAUDO-
JIMO INSTRUKCIJOS: Paruošimas: • Padarykite kultyvacijos terpės 
lašą, uždenkite Hypure® Oil aliejumi. Subalansuokite jį inkubatoriuje 15 
minučių. • Pipetę nustatykite į tinkamą manipuliavimo laikiklį. • Įdėkite 
kiaušialąstę ar embrioną į kultyvacijos terpę. Metodas: 1. Atidarykite 
zoną pellucida, tada ištraukite polinį kūną iš oocitų, blastomerą iš em-
briono arba trofhektodermą iš blastocistos. 2. Naudokite ištrauktą ląstelę 
genetinei diagnostikai atlikti. DALINĖS ZONOS IŠPJAUSTYMO PIPETĖS 
NAUDOJIMO INDIKACIJA: Dalinis zonos išpjaustymas (MT-PZD) Pipe-
tės naudojamos embriono zonos angai nupjauti mechaniškai, padedant 
embrionui išsidalinti prieš implantaciją. NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS: 
Paruošimas: • Padarykite kultyvacijos terpės lašą, uždenkite Hypure® Oil 
aliejumi. Subalansuokite jį inkubatoriuje 15 minučių. • Pipetę nustatykite 
į tinkamą manipuliavimo laikiklį. • Įdėkite embrioną į kultyvacijos terpę. 
Metodas (skaidriosios zonos (zona pellucida) kryžminio pjovimo 
procesas): 1. Iškirpkite dalį zona pellucida kryžmine forma su MT-PZD. 
Pastaba: Neleiskite pipetei liesti blastomero. Tai gali pakenkti embrionui. 
PRODUKTO SPECIFIKACIJA: Kiekvienai šio produkto partijai buvo atli-
kti šie bandymai: • Sterilumas: SAL 10-6 • LAL tyrimas (endotoksinai): ≤ 
0,5 EU/prietaisas •2 ląstelių pelių embrionų tyrimas: ≥ 80 % blastocistų 
po 72 valandų kultūroje. MSDS ir analizės sertifikatas, kurį galima gauti 
paprašius arba atsisiųsti iš mūsų svetainės (kitazato-ivf.com). LAIKYMO 
INSTRUKCIJOS IR STABILUMAS: • Laikykite sausai. • Laikyti atokiau 
nuo saulės spindulių. ĮSPĖJIMAI: Pastaba: Prieš naudodami patvirtinkite 
produkto specifikaciją etiketėje. • Kad išvengtumėte gedimo, pakartotinai 
nesterilizuokite. • Kad išvengtumėte užteršimo, nenaudokite pakartotinai. 
• Nenaudokite, jei pakuotė atidaryta ar pažeista. • Nenaudokite produkto 
pasibaigus tinkamumo laikui. • Prieš naudodami perskaitykite naudojimo 
instrukcijas. ATSARGUMO PRIEMONĖS: • Reikia laikytis aseptikos rei-
kalavimų. • Užteršimo atveju produktą išmeskite. • Šis produktas skirtas 
naudoti medicinos specialistams, turintiems vaisingumo gydymo kvalifi-
kaciją. • Vartotojas yra atsakingas už bet kokias problemas, kilusias dėl 
neteisingo šio naudojimo instrukcijos. • Išmesdami produktą, laikykitės 
visų federalinių, valstijų ir vietinių aplinkosaugos taisyklių. Apie bet kokį 
sunkių padarinių sukėlusį incidentą (kaip apibrėžta Europos medicinos 
prietaisų reglamente (2017/745), susijusį su priemone, turėtų būti pra-
nešta bendrovei “Kitazato Corporation” ir, jei taikoma, ES valstybės narės, 
kurioje įsisteigęs naudotojas ir (arba) pacientas, kompetentingai insti-
tucijai. Pastaba: Naudojimo instrukcijos pateikiamos elektroniniu būdu 
Kitazato-ivf.com arba paprašius.
  
LV-MICRO TOOLS

VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA

Kam paredzēts: pacientiem, kuriem tiek veiktas mākslīgās apaugļošanas 
tehnoloģijas (ART) procedūras. Tikai profesionālai lietošanai. Daudzums: 
10 gab/iepakojumā. PAREDZĒTAIS LIETOJUMS Micro Tools ir borsili-
kāta stikla instrumenti, ko izmanto vitro apaugļošanas (IVF)/mākslīgās 
apaugļošanas tehnoloģijas (ART) laboratorijās mikromanipulācijas 
procedūrām. ICSI INJEKCIJAS PIPETES LIETOŠANAS INDIKĀCI-
JA: Intracitoplazmas spermas injekcijas (MT-INJ) pipetes izmanto, lai 
olšūnā ievadītu vienu spermas devu. LIETOŠANAS INSTRUKCIJAS: 
Sagatavošana: • Pagatavojiet barotnes un polivinilpirolidona (PVP) 
pilienu, pārklājiet ar Hypure ® Oil. Dodiet 15 minūtes, lai aklimatizētos 
inkubatorā. • Ievietojiet pipeti attiecīgajā manipulāciju turētājā. Piezīme: 
Lai izvairītos no lielas PVP injekcijas, ieteicams izvēlēties produktu, kura 
iekšējais diametrs ir vienāds ar spermas diametru. • Ievietojiet kustīgo 
spermu PVP un olšūnu barotnē. Metode: 1. Vispirms aspirējiet imobili-
zētus spermas asti MT-INJ. 2. Pārvietojiet polārķermenīti pulksten 12 vai 
6 pozīcijā un turiet olšūnu ar MT-HD. 3. Pārvietojiet spermu uz MT-INJ 
galu. 4. Ieduriet olšūnā ar MT-INJ. Piezīme: Pārbaudiet šūnu membrā-
nas plīsumu. 5. Lietojiet nelielu daudzumu PVP, lai injicētu vienu spermu 
olšūnā. 6. Viegli izvelciet MT-INJ. PIPETES TURĒŠANA LIETOŠANAS 
INDIKĀCIJA: Turēšanas (MT-HD) pipetes izmanto, lai noturētu olšūnu 
vai embriju, izmantojot vakuumu, injicējot vienu spermu ar ICSI injekci-
jas pipeti, un citas mikro manipulācijas procedūras. LIETOŠANAS INS-
TRUKCIJAS: Sagatavošana: • Ievietojiet pipeti attiecīgajā manipulāciju 
turētājā. Metode: 1. Turiet embriju vai olšūnu ar MT-HD. 2. Turpiniet to 
turēt, līdz process ir pabeigts. BIOPSIJAS PIPETES LIETOŠANAS INS-
TRUKCIJAS: POLĀRĶERMENĪŠA BIOPSISIJAS PIPETES: Lai veiktu 
pirmsimplantācijas ģenētisko diagnostiku ģenētiskajam materiālam 
biopsijas šūnā vai šūnās, IVF/ART iestādēs tiek izmantotas polārķer-
menīša biopsijas (MT-BPPD) pipetes, lai noņemtu polārķermenīšus no 
olšūnām. BLASTOMĒRA BIOPSIJAS PIPETES: IVF/ART laboratorijās 
izmanto blastomēru biopsijas (MT-BPBM) pipetes, lai no embrijiem 
izņemtu blastomērus vai trofektodermas šūnas. Šo procedūru var 
izmantot, lai veiktu pirmsimplantācijas ģenētisko diagnostiku ģenētis-
kajam materiālam biopsijas šūnā vai šūnās. LIETOŠANAS INSTRUKCI-
JAS: Sagatavošana: • Pagatavojiet barotnes pilienu, pārklājiet ar Hypure 
® Oil. Dodiet 15 minūtes, lai aklimatizētos inkubatorā. • Ievietojiet pipeti 
attiecīgajā manipulāciju turētājā. • Ievietojiet olšūnu vai embriju barotnē. 
Metode: 1. Pēc zona pellucida atvēršanas ekstrahēt polārķermenīti no 
olšūnas, blastomēru no embrija vai trofektodermu no blastocistas. 2. 
Izmantojiet iegūto šūnu, lai veiktu ģenētisko diagnostiku. DAĻĒJĀS 
ZONAS PĀRKĀŠANAS PIPETES LIETOŠANAS INDIKĀCIJA: Daļējas 
zonas sadalīšanas (MT-PZD) pipetes izmanto, lai mehāniski palīdzētu 
embrijam izšķilties pirms implantācijas. LIETOŠANAS INSTRUKCIJAS: 
Sagatavošana: • Pagatavojiet barotnes pilienu, pārklājiet ar Hypure ® Oil. 

Dodiet 15 minūtes, lai aklimatizētos inkubatorā. • Ievietojiet pipeti attie-
cīgajā manipulāciju turētājā. • Ievietojiet embriju barotnē. Metode (zona 
pellucida šķērsgriezuma process): 1. Izmantojot MT-PZD, iegrieziet 
zona pellucida daļu krusta formā. Piezīme: Neļaujiet pipetei pieskarties 
blastomēram. Tas var sabojāt embriju. PRODUKTA SPECIFIKĀCIJA: 
Katrai šī produkta partijai tika veikti šādi testi: • Sterilitāte: SAL 10-6 • 
LAL tests (endotoksīni): ≤ 0,5 EU/ierīce • 2 šūnu peles embrija tests: ≥ 
80% blastocistu pēc 72 stundām kultūrā. Drošības datu lapa un analīzes 
sertifikātu var lejupielādēt no mūsu tīmekļa vietnes (kitazato-ivf.com), tā 
arī ir pieejama pēc pieprasījuma. UZGLABĀŠANAS INSTRUKCIJAS UN 
STABILITĀTE: • Uzglabāt sausu. • Sargāt no saules gaismas. BRĪDINĀ-
JUMI: Piezīme: Pirms lietošanas pārbaudiet produkta specifikācijas uz 
etiķetes. • Nesterilizējiet atkārtoti, lai novērstu degradāciju. • Neizmanto-
jiet atkārtoti, lai novērstu piesārņojumu. • Nelietot, ja iepakojums ir atvērts 
vai bojāts. • Nelietojiet produktu pēc derīguma termiņa beigām. • Pirms 
lietošanas izlasiet lietošanas instrukciju. PIESARDZĪBAS PASĀKUMI: • 
Jāizmanto aseptiska tehnika. • Ja produkts ir piesārņots, izmetiet to. • 
Medicīnas speciālisti ar apmācību reproduktīvajā aprūpē ir šī produkta 
paredzētie lietotāji. • Lietotājs ir atbildīgs par jebkādām problēmām, kas 
rodas nepareizas lietošanas vai lietošanas instrukcijas neievērošanas 
dēļ. • Veicot produkta utilizāciju, ievērojiet visus piemērojamos valsts, 
pašvaldības un vietējos vides noteikumus. Tās ES dalībvalsts kompe-
tentā iestāde, kurā lietotājs un/vai pacients veic uzņēmējdarbību, kā arī 
Kitazato Corporation būtu jāinformē par visiem būtiskiem incidentiem 
(kā definēts Eiropas Medicīnisko ierīču regulā (2017/745), kas notikuši 
saistībā ar ierīci. Piezīme: lietošanas vadlīnijām var piekļūt elektroniski 
Kitazato-ivf.com vai pēc pieprasījuma. 
 
NL-MICRO TOOLS

ALGEMENE INFORMATIE

Doelgroep: Patiënten die ART-procedures ondergaan. Alleen voor profes-
sioneel gebruik. Presentatie: 10 stuks/pak. BEOOGD GEBRUIK Micro-
tools zijn tools van borosilicaatglas die worden gebruikt in IVF/Assisted 
Reproduction Technology (ART)-laboratoria voor micromanipulatieproce-
dures. ICSI-INJECTIEPIPETTEN INDICATIE VOOR GEBRUIK: Intracyto-
plasmatische sperma-injectie (MT-INJ) pipetten worden gebruikt om een 
enkel sperma in een eicel te injecteren. GEBRUIKSAANWIJZING: Voor-
bereiding: • Bereit een druppel kweekmedium en PVP voor, bedek met 
Hypure® Oil. Equilibreer het 15 minuten in de incubator. • Plaats de pipet 
op een geschikte manipulatiehouder. Let op: Kies het product waarvan 
de binnendiameter overeenkomt met de diameter van het sperma om 
een grote hoeveelheid injectie van PVP te voorkomen. • Plaats een eicel 
in kweekmedium, plaats beweeglijk sperma in PVP. Methode: 1. Aspireer 
het geïmmobiliseerde sperma met de staart eerst in MT-INJ. 2. Beweeg 
het poollichaam op de 12 of 6 uur positie en houd de eicel vast met MT-
HD. 3. Verplaats het sperma naar de punt van MT-INJ. 4. Penetreer de 
eicel met MT-INJ. Let op: Zorg ervoor dat het celmembraan is geopend. 
5. Injecteer een enkel sperma in de eicel met minieme hoeveelheden PVP. 
6. Verwijder MT-INJ voorzichtig. HOLDING PIPETTEN INDICATIE VOOR 
GEBRUIK: Pipetten voor het vasthouden (MT-HD) worden gebruikt om de 
eicel of het embryo op zijn plaats te houden met behulp van vacuüm tij-
dens de injectie van een enkel sperma met de ICSI-injectiepipet en andere 
micromanipulatieprocedures. GEBRUIKSAANWIJZING: Voorbereiding: 
• Plaats de pipet op een geschikte manipulatiehouder. Methode: 1. Houd 
de eicel of het embryo met MT-HD vast. 2. Blijf het vasthouden totdat 
de procedure is voltooid. BIOPSIE, PIPETTEN INDICATIE GEBRUIK-
SAANWIJZING: POLAR BODY BIOPSIEPIPETTEN: Polar Body Biopsy 
(MT-BPPD) pipetten worden gebruikt in IVF/ART-laboratoria voor het 
verwijderen van polaire lichaampjes uit eicellen, wat kan worden gedaan 
om pre-implantatie genetische diagnose uit te voeren op het genetisch 
materiaal in de biopsiecel(len). BLASTOMEERBIOPSIETEN: Blastomeer-
biopsie (MT-BPBM) Pipetten worden gebruikt in IVF/ART-laboratoria voor 
het verwijderen van blastomeer(en) of trofectodermcellen uit embryo’s, 
wat kan worden gedaan om pre-implantatie genetische diagnose uit te 
voeren op het genetisch materiaal in biopsiecellen. GEBRUIKSAANWI-
JZING: Voorbereiding: • Maak de druppel kweekmedium, bedek met 
Hypure® Oil. Equilibreer 15 minuten in de incubator. • Plaats de pipet 
op een geschikte manipulatiehouder. • Plaats de eicel of het embryo in 
het kweekmedium. Methode: 1. Open de zona pellucida en haal vervol-
gens het polaire lichaam uit de eicel, het blastomeer uit het embryo of 
het trophectoderm uit de blastocyst. 2. Gebruik de geëxtraheerde cel 
om genetische diagnose uit te voeren. GEDEELTELIJKE ZONA DISSEC-
TIE PIPETTEN INDICATIE VOOR GEBRUIK: Pipetten met gedeeltelijke 
zonedissectie (MT-PZD) worden gebruikt om mechanisch een opening 
in de zone van een embryo te maken om het uitkomen van embryo’s 
te ondersteunen voordat het wordt geïmplanteerd. GEBRUIKSAANWI-
JZING: Voorbereiding: • Maak de druppel kweekmedium, bedek met 
Hypure® Oil. Equilibreer 15 min in de incuba-tor. • Plaats de pipet op een 
geschikte manipulatiehouder. • Plaats het embryo in een kweekmedium. 
Methode (kruisdissectieproces van zona pellucida): 1. Verwijder een 
deel van de zona pellucida in de kruisvorm af met MT-PZD. Let op: Zorg 
ervoor dat de pipet niet in aanraking komt met blastomeer. Dit kan het 
embryo beschadigen. PRODUCT SPECIFICATIE: Voor elke partij van dit 
product zijn de volgende tests uitgevoerd: • Steriliteit: SAL 10-6 • LAL-test 
(endotoxinen): ≤ 0,5 EU/apparaat •2-cellige test van muizenembryo’s: ≥ 
80% blastocysten na 72 uur in kweek. MSDS en Certificate of Analysis die 
op aanvraag verkrijgbaar zijn of kunnen worden gedownload van onze 
website (kitazato-ivf.com). OPSLAGINSTRUCTIES EN STABILITEIT: • 
Droog houden. • Verwijderd houden van zonlicht. WAARSCHUWINGEN: 
Opmerking: Bevestig de specificatie van het product op de etikettering 
voor gebruik. • Steriliseer niet opnieuw om bederf te voorkomen. • Niet 
hergebruiken om besmetting te voorkomen. • Niet gebruiken als de ver-
pakking geopend of beschadigd is. • Gebruik het product niet meer na de 
houdbaarheidsdatum. • Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing. VOOR-
ZORGSMAATREGELEN: • Er moet een aseptische techniek worden ge-
bruikt. • In geval van verontreiniging het product weggooien. • Dit product 
is bedoeld om te worden gebruikt door medisch specialisten die zijn 
opgeleid in vruchtbaarheidsbehandelingen. • De gebruiker is verantwoor-
delijk voor eventuele problemen die worden veroorzaakt door onjuist 
gebruik van deze gebruiksaanwijzing. • Neem alle federale, provinciale en 
lokale milieuvoorschriften in acht wanneer u het product weggooit. Elk er-
nstig incident (zoals gedefinieerd in de Europese Verordening Medische 
Hulpmiddelen, 2017/745) dat zich heeft voorgedaan met betrekking tot 
het hulpmiddel, moet worden gemeld aan Kitazato Corporation en, indien 
van toepassing, aan de bevoegde autoriteit van de EU-lidstaat waar de 
gebruiker en/of patiënt is gevestigd. Opmerking: Gebruiksaanwijzingen 
zijn elektronisch verkrijgbaar bij Kitazato-ivf.com of op aanvraag.

NO-MICRO TOOLS

GENERELL INFORMASJON

Målgruppe: Pasienter som gjennomgår ART-prosedyrer. Kun til profes-
jonell bruk. Presentasjon: 10 stk / pakke. TILTENKT BRUK Micro Tools 
er borosilikatglassverktøy som brukes i IVF/Assisted Reproduction 
Technology (ART) laboratorier for mikromanipulasjonsprosedyrer. 
ICSI-INJEKSJONSPIPETTER INDIKASJON FOR BRUK: Intracytoplas-
matisk spermieinjeksjon (MT-INJ) pipetter brukes til å injisere en enkelt 
sædcelle i en oocytt. INSTRUKSJONER FOR BRUK: Forberedelse: • 
Lag dråpen av dyrkningsmedium og PVP, dekk til med Hypure® Oil. Ek-
vilibrer den i inkubatoren i 15 minutter. • Sett pipetten i en passende ma-
nipulasjonsholder. Merk: Anbefaler å velge produkt der indre diameter 
samsvarer med sædcellene for å forhindre injeksjon av en stor mengde 
PVP. • Legg oocytter i dyrkningsmedium, overfør motile sædceller i 
PVP. Metode: 1. Aspirer den immobiliserte sædcellens hale først inn 
i MT-INJ. 2. Fest oocytten til MT-DH med pollegemet i posisjon klokken 
12 eller 6. 3. Flytt sædcellen til tuppen av MT-INJ. 4. Penetrer oocytt 
med MT-INJ. OBS: Forsikre deg om at cellemembranen er sprukket. 5. 
Injiser en enkelt sædcelle inn i oocytten med minst mulig PVP. 6. Trekk 

forsiktig ut MT-INJ. HOLDING PIPETTER INDIKASJON FOR BRUK: 
Holding (MT-HD) Pipetter brukes til å holde oocytten eller embryoet på 
plass ved hjelp av vakuum under injeksjon av en enkelt sædcelle med 
ICSI-injeksjonspipetten og andre mikromanipulasjonsprosedyrer. INS-
TRUKSJONER FOR BRUK: Forberedelse: • Sett pipetten i en passende 
manipulasjonsholder. Metode: 1. Hold oocytt eller embryo med MT-HD. 
2. Fortsett å holde den til prosedyren er ferdig. BIOPSY PIPETTER IN-
DIKASJON FOR BRUK: POLAR BODY BIOPSI PIPETTER: Polar Body 
Biopsy (MT-BPPD) Pipetter brukes i IVF/ART-laboratorier for fjerning av 
pollegemet fra oocytter, noe som kan gjøres for å utføre preimplantas-
jonsgenetisk diagnose på det genetiske materialet i biopsicellen(e). 
BLASTOMERE BIOPSY PIPETTES: Blastomerbiopsi (MT-BPBM) pi-
petter brukes i IVF/ART-laboratorier for fjerning av blastomer(er) eller 
trofektodermceller fra embryoer, noe som kan gjøres for å utføre preim-
plantasjonsgenetisk diagnose på det genetiske materialet i biopsierte 
celler. INSTRUKSJONER FOR BRUK: Forberedelse: • Lag dråpen med 
dyrkningsmedium, dekk til med Hypure® Oil. Ekvilibrer den i inkubato-
ren i 15 minutter. • Sett pipetten i en passende manipulasjonsholder. • 
Plasser oocytt eller embryo i dyrkningsmedium. Metode: 1. Åpne zona 
pellucida, og trekk deretter ut pollegemet fra oocytt, blastomer fra em-
bryo eller trofektoderm fra blastocyst. 2. Bruk den ekstraherte cellen 
til å utføre genetisk diagnose. PARTIELLE ZONA-DISSEKSJONSPI-
PETTER INDIKASJON FOR BRUK: Partial Zone Dissection (MT-PZD) 
pipetter brukes til å kutte en åpning i zona pellucida til et embryo me-
kanisk for å hjelpe embryo hatching før implantasjon. INSTRUKSJO-
NER FOR BRUK: Forberedelse: • Lag dråpen med dyrkningsmedium, 
dekk til med Hypure® Oil. Ekvilibrer den i inkubatoren i 15 minutter. • 
Sett pipetten i en passende manipulasjonsholder. • Plasser embryoet 
i dyrkningsmediet. Metode (tverrdisseksjonsprosess av zona pe-
llucida): 1. Skjær en del av zona pellucida i kryssform med MT-PZD. 
Merk: Ikke la pipetten berøre blastomer. Dette kan skade embryoet. 
PRODUKT SPESIFIKASJON: Følgende tester ble utført for hvert parti 
av dette produktet: • Sterilitet: SAL 10-6 • LAL-analyse (endotoksiner): 
≤ 0,5 EU/enhet •2-cellers embryoanalyse på mus: ≥ 80 % blastocyster 
etter 72 timer i dyrking. MSDS og analysesertifikat som er tilgjengelig 
på forespørsel eller kan lastes ned fra vår nettside (kitazato-ivf.com). 
LAGRINGSINSTRUKSJONER OG STABILITET: • Oppbevares tørt. • 
Unngå sollys. ADVARSLER: OBS: Bekreft spesifikasjonen av produktet 
i merkingen før bruk. • For å unngå forringelse, må du ikke sterilisere 
på nytt. • For å unngå kontaminering, må du ikke bruke den på nytt. • 
Ikke bruk hvis pakken er åpnet eller skadet. • Ikke bruk produktet etter 
utløpsdatoen. • Les bruksanvisningen før bruk. FORHOLDSREGLER: • 
Aseptisk teknikk bør brukes. • Ved kontaminering må produktet kastes. 
• Dette produktet er ment å brukes av medisinske spesialister som er 
opplært i fertilitetsbehandling. • Brukeren skal være ansvarlig for even-
tuelle problemer forårsaket av feil bruk av denne bruksanvisningen. • 
Følg alle føderale, statlige og lokale miljøforskrifter når du kaster pro-
duktet. Enhver alvorlig hendelse (som definert i European Medical De-
vice Regulation, 2017/745) som har skjedd i forbindelse med enheten, 
skal rapporteres til Kitazato Corporation og, hvis aktuelt, den kompeten-
te myndigheten i EU-medlemsstaten der brukeren og/eller pasienten er 
etablert. OBS: Bruksanvisning er elektronisk tilgjengelig på Kitazato-ivf.
com eller på forespørsel.

PL-MICRO TOOLS

INFORMACJE OGÓLNE
Populacja docelowa: Pacjenci poddawani zabiegom ART. Wyłącznie 
do użytku profesjonalnego. Prezentacja: 10 sztuk / opakowanie. PR-
ZEZNACZENIE Micro Tools to pipety ze szkła borokrzemianowego 
używane do procedur mikromanipulacjiw laboratoriach IVF/ proce-
durach wspomaganego rozrodu (ART). PIPETY INIEKCYJNE ICSI 
PRZEZNACZENIE: Pipety do docytoplazmatycznej iniekcji plemnika 
(MT-INJ) służą do iniekcji pojedynczego plemnika do komórki ja-
jowej. SPOSÓB UŻYCIA: Przygotowanie: • Przygotuj kroplę pożywki 
hodowlanej oraz kroplę PVP. Całośc pokryj warstwą oleju Hypure® 
Oil. Zrównoważyć w inkubatorze przez 15 minut. • Ustaw pipetę w 
odpowiednim uchwycie manipulacyjnym. Uwaga: Zaleca się wybór 
pipety, której średnica wewnętrzna odpowiada średnicy plemni-
ka, aby zapobiec wstrzyknięciu dużej ilości PVP. • Umieść oocyt w 
pożywce hodowlanej, a ruchliwe plemniki w medium PVP. Metoda: 
1. Pobierz za pomocą pipety iniekcyjnej MT-INJ unieruchomiony 
plemnik ogonem do przodu. 2. Ustaw ciałko polarne w pozycji go-
dziny 12 lub 6 i przytrzymaj oocyt za pomocą pipety holdingowej 
MT-HD. 3. Umieść plemnik na końcu pipety iniekcyjnej MT-INJ. 4. 
Nakłuj oocyt za pomocą pipety iniekcyjnej MT-INJ. Uwaga: Upewnij 
się, że błona komórkowa została nakłuta. 5. Wstrzyknij pojedynczy 
plemnik do oocytu z minmalną ilością PVP. 6. Delikatnie wyciągnij 
pipetę iniekcyjną MT-INJ. PIPETY HOLDINGOWE PRZEZNACZENIE: 
Pipety holdingowe (MT-HD) służą do utrzymywania oocytu lub zaro-
dka poprzez zastosowanie podciśnienia podczas wstrzykiwania po-
jedynczego plemnika za pomocą pipety iniekcyjnej ICSI oraz innych 
procedur mikromanipulacji. SPOSÓB UŻYCIA: PRZYGOTOWANIE: • 
Ustaw pipetę w odpowiednim uchwycie manipulacyjnym. Metoda: 1. 
Przytrzymuj oocyt lub zarodek za pomocą pipety holdingowej MT-HD. 
2. Przytrzymuj go, aż procedura zostanie zakończona. PIPETY DO 
BIOPSJI PRZEZNACZENIE: PIPETY DO BIOPSJI CIAŁKA POLAR-
NEGO: Pipety do biopsji ciałka polarnego (MT-BPPD) są używane w 
laboratoriach IVF/ART do pobierania ciałka polarnego z oocytów w 
celu przeprowadzenia preimplantacyjnej diagnostyki genetycznej 
materiału genetycznego z biopsji komórki. PIPETY DO BIOPSJI 
BLASTOMERÓW: Pipety do biopsji blastomerów (MT-BPBM) są 
używane w laboratoriach IVF/ART do pobierania komórek blas-
tomerów lub trofektodermy z zarodków w celu przeprowadzenia 
przedimplantacyjnej diagnostyki genetycznej materiału genetycz-
nego komórek z biopsji. SPOSÓB UŻYCIA: Przygotowanie: • Przy-
gotuj kroplę pożywki hodowlanej i pokryj ją warstwą oleju Hypure® 
Oil. Zrównoważ w inkubatorze przez 15 minut. • Ustaw pipetę w 
odpowiednim uchwycie manipulacyjnym. • Umieścić oocyt lub za-
rodek w pożywce hodowlanej. Metoda: 1. Nakłuj osłonę przejrzystą, 
a następnie pobierz ciało polarne z oocytu, blastomer z zarodka lub 
trofektodermę z blastocysty. 2. Wykorzystaj pobrany materiał do 
przeprowadzenia diagnozy genetycznej. PIPETY DO CZĘŚCIOWEJ 
DYSEKCJI OSŁONKI PRZEJRZYSTEJ PRZEZNACZENIE: Pipety 
do częściowej dysekcji (MT-PZD) służą do mechanicznego nacin-
ania zarodka w celu wspomagania jego wylęgu przed implantacją. 
SPOSÓB UŻYCIA: PRZYGOTOWANIE: • Przygotuj kroplę pożywki 
hodowlanej, przykryj warstwą oleju Hypure® Oil. Zrównoważ w 
inkubatorze przez 15 minut. • Ustaw pipetę w odpowiednim uchwy-
cie manipulacyjnym. • Umieść zarodek w pożywce hodowlanej. 
Metoda (dysekcja krzyżowa osłonki przejrzystej): 1. Nakłuj część 
osłonki przejrzystej w kształcie krzyża za pomocą MT-PZD. Uwaga: 
Nie pozwól, aby pipeta dotykała blastomeru. Może to spowodować 
uszkodzenie zarodka. SPECYFIKACJA PRODUKTU: Dla każdej partii 
tego produktu przeprowadzono następujące testy: • Sterylność: SAL 
10-6 • Test LAL (endotoksyny): ≤ 0,5 EU/wyrób • 2-komórkowy test 
na zarodkach myszy: ≥ 80% blastocyst po 72 godzinach w hodowli. 
Karta Charakterystyki i Certyfikat Analizy są dostępne na żądanie lub 
można je pobrać z naszej strony internetowej (kitazato-ivf.com) INS-
TRUKCJE DOTYCZĄCE PRZECHOWYWANIA ORAZ STABLINOŚCI: • 
Przechowywać w suchym miejscu. • Przechowywać z dala od światła 
słonecznego. OSTRZEŻENIA: Uwaga: Przed użyciem należy potwier-
dzić specyfikację produktu na etykiecie. • Aby uniknąć pogorszenia 
jakości, nie sterylizuj ponownie. • Aby uniknąć infekcji, nie używać 
ponownie. • Nie używać, jeśli opakowanie jest otwarte lub uszkodzo-
ne. • Nie używać produktu po upływie terminu ważności. • Przeczytaj 
instrukcję użytkowania przed użyciem. ŚRODKI OSTROŻNOŚCI: • 
Należy stosować technikę aseptyczną. • W przypadku zanieczyszc-
zenia produkt należy wyrzucić. • Ten produkt jest przeznaczony do 
stosowania przez specjalistów przeszkolonych w zakresie leczenia 
niepłodności. • Użytkownik ponosi odpowiedzialność za wszelkie 
problemy spowodowane nieprawidłowym użytkowaniem niniejszej 
instrukcji obsługi. • Podczas wyrzucania produktu należy przestrze-
gać wszystkich państwowych, wojewódzkich i lokalnych przepisów 
dotyczących ochrony środowiska. Każdy poważny incydent (zgodnie 
z definicją zawartą w europejskim rozporządzeniu w sprawie wyro-
bów medycznych 2017/745), który miał miejsce w związku z wyro-
bem, należy zgłaszać firmie Kitazato Corporation oraz w stosownych 
przypadkach, właściwemu organowi państwa członkowskiego UE, 
w którym użytkownik i/lub pacjent ma siedzibę. Uwaga: Instrukcje 
użytkowania są dostępne w formie elektronicznej na stronie interne-
towej Kitazato-ivf.com lub na żądanie.

PT-MICRO TOOLS

INFORMAÇÕES GERAIS

População-alvo: Pacientes submetidos a procedimentos de TARV. Ape-
nas para uso profissional. Apresentação: 10 unidades / pacote. UTILI-
ZAÇÃO PREVISTA Micro Tools são ferramentas de vidro borossilicato 
usadas em laboratórios de FIV/Tecnologia de Reprodução Assistida 
(ART) para procedimentos de micromanipulação. PIPETAS DE INJEÇÃO 
ICSI INDICAÇÃO DE USO: As pipetas de injeção intracitoplasmática de 
espermatozóides (MT-INJ) são usadas para injetar um único espermato-
zóide em um oócito. INSTRUÇÕES DE USO: Preparação: • Faça a gota 
no meio de cultura e PVP, cubra com Hypure® Oil. Equilibre-o na incuba-
dora por 15 minutos. • Coloque a pipeta no suporte de manipulação ade-
quado. Nota: Recomenda-se escolher o produto cujo diâmetro interno 
corresponda ao diâmetro do esperma para evitar uma grande injeção de 
PVP. • Coloque um oócito em meio de cultura, coloque espermatozoides 
móveis em PVP. Método: 1. Aspire o esperma imobilizado pela cauda 
primeiro na MT-INJ. 2. Mova o corpo polar na posição de 12 ou 6 horas e 
segure o oócito com MT-HD. 3. Mova o esperma para a ponta do MT-INJ. 
4. Penetre o oócito com MT-INJ. Nota: Certifique-se de que a membra-
na celular esteja rompida. 5. Injete um único espermatozóide no oócito 
com quantidades mínimas de PVP. 6. Extraia suavemente o MT-INJ. 
SEGURANDO PIPETAS INDICAÇÃO DE USO: As pipetas de retenção 
(MT-HD) são usadas para manter o oócito ou embrião em posição com a 
aplicação de vácuo durante a injeção de um único espermatozóide com 
a pipeta de injeção ICSI e outros procedimentos de micromanipulação. 
INSTRUÇÕES DE USO: Preparação: • Coloque a pipeta no suporte de 
manipulação adequado. Método: 1. Segure o oócito ou embrião com 
MT-HD. 2. Continue segurando-o até que o procedimento seja concluído. 
PIPETAS DE BIÓPSIA INDICAÇÃO DE USO: PIPETAS DE BIÓPSIA DE 
CORPO POLAR: As pipetas de biópsia de corpo polar (MT-BPPD) são 
usadas em laboratórios de fertilização in vitro / ART para remoção de 
corpos polares de oócitos, o que pode ser feito para realizar o diagnósti-
co genético pré-implantação do material genético na(s) célula(s) biopsia-
da(s). PIPETAS DE BIÓPSIA DE BLASTÔMERO: As pipetas de biópsia 
de blastômero (MT-BPBM) são usadas em laboratórios de fertilização 
in vitro / ART para remoção de blastômero (s) ou células trofectoderma 
de embriões, o que pode ser feito para realizar o diagnóstico genético 
pré-implantação no material genético em célula (s) biopsiada (s). INS-
TRUÇÕES DE USO: Preparação: • Faça a gota no meio de cultura, cubra 
com Hypure® Oil. Equilibre-o na incubadora por 15 minutos. • Coloque a 
pipeta no suporte de manipulação adequado. • Coloque o oócito ou em-
brião em meio de cultura. Método: 1. Abra a zona pelúcida e, em seguida, 
extraia o corpo polar do oócito, blastômero do embrião ou trofectoderma 
do blastocisto. 2. Use a célula extraída para realizar o diagnóstico ge-
nético. PIPETAS DE DISSECÇÃO DE ZONA PARCIAL INDICAÇÃO DE 
USO: As pipetas de Dissecção de Zona Parcial (MT-PZD) são usadas 
para cortar uma abertura na zona de um embrião mecanicamente para 
auxiliar a eclosão do embrião antes da implantação. INSTRUÇÕES DE 
USO: Preparação: • Faça a gota no meio de cultura, cubra com Hypu-
re® Oil. Equilibre-o na incubadora por 15 minutos. • Coloque a pipeta 
no suporte de manipulação adequado. • Coloque o embrião em meio de 
cultura. Método (processo de dissecção cruzada da zona pelúcida): 1. 
Corte uma parte da zona pelúcida em forma de cruz com MT-PZD. Nota: 
Não permita que a pipeta toque no blastômero. Isso pode danificar o 
embrião. ESPECIFICAÇÃO DE PRODUTO: Foram realizados os seguin-
tes testes para cada lote deste produto: • Esterilidade: SAL 10-6 • Ensaio 
LAL (Endotoxinas): ≤ 0,5 UE/dispositivo •Ensaio de embrião de ratinho 
de 2 células: ≥ 80% de blastocistos após 72 horas em cultura. MSDS e 
Certificado de Análise que está disponível mediante solicitação ou pode 
ser retirado de nosso site (kitazato-ivf.com). INSTRUÇÕES DE ARMAZE-
NAMENTO E ESTABILIDADE: • Manter seco. • Mantenha longe da luz 
solar. AVISOS: Nota: Confirme a especificação do produto na rotulagem 
antes do uso. • Para evitar deterioração, não esterilize novamente. • Para 
evitar contaminação, não reutilize. • Não use se a embalagem estiver 
aberta ou danificada. • Não use o produto após a data de validade. • Leia 
as instruções de uso antes de usar. PRECAUÇÕES: • Deve ser utilizada 
uma técnica asséptica. • Em caso de contaminação, descarte o produto. 
• Este produto destina-se a ser utilizado por médicos especialistas com 
formação em tratamento de fertilidade. • O utilizador será responsável 
por quaisquer problemas causados pelo uso incorreto das presentes Ins-
truções de Uso. • Observe todos os regulamentos ambientais Europeus 
e Nacionais ao descartar o produto. Qualquer incidente grave (conforme 
definido no Regulamento Europeu de Dispositivos Médicos, 2017/745) 
que tenha ocorrido em relação ao dispositivo deve ser relatado à Kitazato 
Corporation e, se aplicável, à autoridade competente do Estado-Membro 
da UE em que o usuário e/ou paciente está estabelecido. Nota: As ins-
truções de uso estão disponíveis eletronicamente a Kitazato-ivf.com ou 
mediante solicitação.
  
RO-MICRO TOOLS

INFORMAȚII GENERALE

Populația țintă: pacienți supuși procedurilor ART. Numai pentru uz profe-
sional. Prezentare: 10 buc/pachet. UTILIZARE PREVĂZUTĂ Micro Tools 
sunt instrumente din sticlă borosilicată utilizate în laboratoarele de FIV/
Tehnologie de reproducere asistată (ART) pentru proceduri de microma-
nipulare. PIPETE DE INJECȚIE ICSI INDICAȚIE DE UTILIZARE: Injecția in-
tracitoplasmatică de spermatozoizi (MT-INJ) Pipetele sunt utilizate pentru 
a injecta un singur spermatozoid într-un ovocit. INSTRUCȚIUNI DE UTILI-
ZARE: Pregătire: • Faceți picătura de mediu de cultură și PVP, acoperiți cu 
Hypure® Oil. Echilibrați-l în incubator timp de 15 minute. • Setați pipeta pe 
suportul de manipulare adecvat. Notă: Se recomandă alegerea produsu-
lui al cărui diametru interior se potrivește cu diametrul spermei pentru a 
preveni o cantitate mare de injectare de PVP. • Plasați un ovocit în mediu 
de cultură, plasați spermatozoizii mobili în PVP. Metodă: 1. Aspirați sperma 
imobilizată cu coada înainte în MT-INJ. 2. Mutați corpul polar în poziția 12 
sau 6 și țineți ovocitul cu MT-HD. 3. Mutați spermatozoizii în vârful MT-INJ. 
4. Penetrați ovocitul cu MT-INJ. Notă: Asigurați-vă că membrana celulară 
este ruptă. 5. Injectați un singur spermatozoid în ovocit cu cantități mici 
de PVP. 6. Extrageți ușor MT-INJ. PIPETE DE PRINDERE INDICAȚIE DE 
UTILIZARE: Pipetele de reținere (MT-HD) sunt utilizate pentru a menține 
ovocitul sau embrionul în poziție cu aplicarea vidului în timpul injectării unui 
singur spermatozoid cu pipeta de injecție ICSI și alte proceduri de micro-
manipulare. INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE: Pregătire: • Setați pipeta pe 
suportul de manipulare adecvat. Metodă: 1. Țineți ovocitul sau embrionul 
cu MT-HD. 2. Continuați să-l țineți până la terminarea procedurii. PIPETE 
BIOPSY INDICAȚIE DE UTILIZARE: PIPETE DE BIOPSIE A CORPULUI 
POLAR: Pipetele de biopsie a corpului polar (MT-BPPD) sunt utilizate în 
laboratoarele FIV/ART pentru îndepărtarea corpurilor polare din ovocite, 
ceea ce poate fi făcut pentru a efectua diagnosticul genetic pre-implantare 
pe materialul genetic din celula (celulele) biopsiate. PIPETELE DE BLAS-
TOMER BIOPSIE: Biopsia blastomerului (MT-BPBM) Pipetele sunt utilizate 
în laboratoarele FIV/ART pentru îndepărtarea blastomerului (celulelor) sau 
a celulelor trofoectodermului din embrioni, care poate fi făcută pentru a 
efectua diagnosticul genetic pre-implantare pe materialul genetic din ce-
lula (celulele) biopsiată. INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE: Pregătire: • Faceți 
picătura de mediu de cultură, acoperiți cu Hypure® Oil. Echilibrați-l în incu-
bator timp de 15 minute. • Setați pipeta pe suportul de manipulare adecvat. 
• Așezați ovocitul sau embrionul în mediu de cultură. Metodă: 1. Deschideți 
zona pelucidă și apoi extrageți corpul polar din ovocit, blastomerul din em-
brion sau trofoectodermul din blastocist. 2. Utilizați celula extrasă pentru 
a efectua diagnosticul genetic. PIPETE DE DISECȚIE PARȚIALĂ A ZONEI 
INDICAȚIE DE UTILIZARE: Disecția parțială a zonei (MT-PZD) Pipetele sunt 
utilizate pentru a tăia mecanic o deschidere pe zona unui embrion pentru 
a ajuta la eclozarea embrionului înainte de implantare. INSTRUCȚIUNI DE 
UTILIZARE: Pregătire: • Faceți picătura de mediu de cultură, acoperiți cu 

Hypure® Oil. Echilibrați-l în incubator timp de 15 minute. • Setați pipeta pe 
suportul de manipulare adecvat. • Așezați embrionul în mediu de cultură. 
Metodă (Procesul de disecție încrucișată a zonei pelucide): 1. Tăiați o 
parte din zona pelucidă în formă de cruce cu MT-PZD. Notă: Nu permiteți 
pipetei să atingă blastomerul. Acest lucru ar putea deteriora embrionii. 
CAIETUL: Următoarele teste au fost efectuate pentru fiecare lot al aces-
tui produs: • Sterilitate: SAL 10-6 • Testul LAL (endotoxine): ≤ 0,5 EU/dis-
pozitiv •Test de embrioni de șoarece cu 2 celule: ≥ 80% blastocisti după 
72 de ore de cultură. MSDS și certificat de analiză care este disponibil la 
cerere sau poate fi descărcat de pe site-ul nostru web (kitazato-ivf.com). 
INSTRUCȚIUNI DE DEPOZITARE ȘI STABILITATE: • Păstrați uscat. • A 
se păstra departe de lumina soarelui. AVERTISMENTE: Notă: Confirmați 
specificațiile produsului pe etichetă înainte de utilizare. • Pentru a evita de-
teriorarea, nu resterilizați. • Pentru a evita contaminarea, nu reutilizați. • Nu 
utilizați dacă pachetul este deschis sau deteriorat. • Nu utilizați produsul 
după data de expirare. • Citiți instrucțiunile de utilizare înainte de utilizare. 
PRECAUŢII: • Trebuie utilizată tehnica aseptică. • În caz de contaminare, 
aruncați produsul. • Acest produs este destinat utilizării de către specialiș-
ti medicali instruiți în tratamentul fertilității. • Utilizatorul va fi responsabil 
pentru orice probleme cauzate de utilizarea incorectă a prezentului IFU. • 
Respectați toate reglementările federale, statale și locale de mediu atunci 
când aruncați produsul. Orice incident grav (astfel cum este definit în Regu-
lamentul european privind dispozitivele medicale, 2017/745) care a avut loc 
în legătură cu dispozitivul trebuie raportat Kitazato Corporation și, dacă este 
cazul, autorității competente a statului membru al UE în care este stabilit 
utilizatorul și/sau pacientul. Notă: Instrucțiunile de utilizare sunt disponibile 
electronic la Kitazato-ivf.com sau la cerere.
 
RU-MICRO TOOLS

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Целевая группа: Пациенты, проходящие процедуру ВРТ. 
Только для профессионального использования. Фасовка: 
10шт/уп. НАЗНАЧЕНИЕ Micro Tools — это инструменты из 
боросиликатного стекла, используемые в лабораториях ЭКО 
/ вспомогательных репродуктивных технологий (ВРТ) для 
процедур микроманипуляций. ПИПЕТКИ ИНЪЕКЦИОННЫЕ 
ДЛЯ ИКСИ ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ: Пипетки для 
интрацитоплазматической инъекции сперматозоида (MT-
INJ) используются для введения единичного сперматозоида 
в ооцит. ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ: Подготовка: • 
Нанесите каплю культуральной среды и PVP, покройте маслом 
Hypure® Oil. Уравно-весьте в инкубаторе в течение 15 минут. • 
Установите пипетку в подходящий держатель для манипуляций. 
Примечание: Рекомендуется выбирать продукт, внутренний 
диаметр которого соответствует диаметру сперматозоидов, чтобы 
предотвратить инъекцию большого объема PVP. • Поместите ооцит 
в культуральную среду, поместите подвижные сперматозоиды в 
PVP. Метод: 1. Аспирируйте неподвижный сперматозоиды хвостом 
вперед в пипетку MT-INJ. 2. Разместите ооцит, ориентируя полярное 
тельце в положении «12 часов» или «6 часов», и удерживайте его с 
помощью пипетки MT-HD. 3. Переместите сперматозоиды на кончик 
пипетки MT-INJ. 4. Проникните в ооцит с помощью пипетки MT-INJ. 
Примечание: Убедитесь, что клеточная мембрана разорвана. 
5. Введите в ооцит единичный сперматозоид с минимальным 
объемом PVP. 6. Аккуратно извлеките пипетку MT-INJ. ПИПЕТКИ 
УДЕРЖИВАЮЩИЕ ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ: Удерживающие 
пипетки (MT-HD) используются для удержания ооцита или 
эмбриона в нужном положении с помощью вакуума во время 
инъекции единичного сперматозоида с помощью инъекционной 
пипетки для ИКСИ, а также других процедур микроманипуляций. 
ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ: Подготовка: • Установите 
пипетку в подходящий держатель для манипуляций. Метод: 1. 
Удерживайте ооцит или эмбрион с помощью пипетки MT-HD. 2. 
Продолжайте удерживать его до окончания процедуры. ПИПЕТКИ 
ДЛЯ БИОПСИИ ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ: ПИПЕТКИ ДЛЯ 
БИОПСИИ ПОЛЯРНОГО ТЕЛЬЦА: Пипетки для биопсии полярного 
тельца (MT-BPPD) используются в лабораториях ЭКО/ВРТ для 
извлечения полярных телец из ооцитов с целью проведения 
предимплантационной генетической диагностики генетического 
материала в биопсируемой(-ых) клетке(-ах). ПИПЕТКИ ДЛЯ 
БИОПСИИ БЛАСТОМЕРОВ: Пипетки для биопсии бластомеров 
(MT-BPBM) используются в лабораториях ЭКО/ВРТ для извлечения 
бластомеров или клеток трофэктодермы из эмбрионов с целью 
проведения предимплантационной генетической диагностики 
генетического материала в биопсируемой(-ых) клетке(-ах). 
ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ: Подготовка: • Нанесите каплю 
питательной среды, покройте маслом Hypure® Oil. Уравновесьте в 
инкубаторе в течение 15 минут. • Установите пипетку в подходящий 
держатель для манипуляций. • Поместите ооцит или эмбрион в 
культуральную среду. Метод: 1. Вскройте zona pellucida, а затем 
извлеките полярное тельце из ооцита, бластомер из эмбриона 
или трофэктодерму из бластоцисты. 2. Используйте извлеченную 
клетку для проведения генетической диагностики. ПИПЕТКИ ДЛЯ 
ЧАСТИЧНОГО РАССЕЧЕНИЯ ЗОНЫ ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ: 
Пипетки для частичного рассечения зоны (MT-PZD) используются 
для механического надсечения отверстия в зоне эмбриона в 
процедурах вспомогательного хэтчинга перед имплантацией. 
ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ: Подготовка: • Нанесите каплю 
питательной среды, покройте маслом Hypure® Oil. Уравновесьте 
в инкубаторе в течение 15 минут. • Установите пипетку в 
подходящий держатель для манипуляций. • Поместите эмбрион 
в питательную среду. Метод (Процесс поперечного рассечения 
zona pellucida): 1. Произведите частичное рассечение zona pellu-
cida в форме креста с помощью пипетки MT-PZD. Примечание: 
Не допускайте соприкосновения пипетки с бластомером. Это 
может повредить эмбрион. ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРОДУКТА: Для 
каждой партии данной продукции были проведены следующие 
испытания: • Стерильность: SAL 10-6 • LAL-анализ (Эндотоксины): ≤ 
0,5 EЭ/изделие • Тест на 2-клеточных мышиных эмбрионах: ≥ 80% 
бластоцист после 72 часов в культуре. Паспорт безопасности и 
сертификат анализа доступны по запросу или могут быть загружены 
с нашего веб-сайта (kitazato-ivf.com). ИНСТРУКЦИЯ ПО ХРАНЕНИЮ 
И СТАБИЛЬНОСТЬ: • Беречь от влаги. • Не допускать воздействия 
солнечного света. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ: Примечание: Подтвердите 
спецификацию продукта на этикетке перед использованием. • 
Во избежание порчи не стерилизуйте повторно. • Во избежание 
контаминации не используйте повторно. • Не используйте, если 
упаковка вскрыта или повреждена. • Не используйте продукт 
после истечения срока годности. • Перед использованием прочтите 
инструкцию по применению. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ: 
• Следует использовать асептическую технику. • В случае 
контаминации утилизируйте продукт. • Этот продукт предназначен 
для использования медицинскими специалистами, прошедшими 
подготовку по лечению бесплодия. • Пользователь несет 
ответственность за любые проблемы, вызванные несоблюдением 
положений настоящей инструкции. • Соблюдайте все федеральные, 
государственные и местные экологические нормы при утилизации 
продукта. О любом серьезном инциденте (как определено в 
Европейском регламенте о медицинских изделиях 2017/745), 
произошедшем в отношении изделия, следует сообщать в Kitazato 
Corporation и, если применимо, в компетентный орган государства-
члена ЕС, в котором зарегистрирован пользователь и/или пациент. 
Примечание: Инструкции по применению доступны в электронном 
виде на веб-сайте Kitazato-ivf.com или по запросу.

SE-MICRO TOOLS

ALLMÄN INFORMATION

Målgrupp: Patienter som genomgår ART-ingrepp. Endast för professio-
nellt bruk. Presentation: 10st / förpackning. AVSEDD ANVÄNDNING 
Micro Tools är verktyg av borosilikatglas som används i IVF/Assisted 
Reproduction Technology (ART) laboratorier för mikromanipulationspro-
cedurer. ICSI-PIPETTER INDIKATION FÖR ANVÄNDNING: Intracyto-
plasmatisk spermieinjektion (MT-INJ) pipetter används för att injicera 
en enda spermie i en oocyt. BRUKSANVISNING: Förberedelse: • Gör 
droppar av odlingsmedium och PVP, täck med Hypure® Oil. Ekvilibrera 
i inkubatorn i 15 minuter. • Sätt fast pipetten i lämplig manipuleringshå-
llare. Notera: Rekommenderas att välja den produkt vars innerdiameter 
matchar spermiernas diameter för att förhindra en stor mängd injektion 
av PVP. • Placera en oocyt i odlingsmediet, tillsätt rörliga spermier i PVP. 
Metod: 1. Aspirera immobiliserade spermier med svansen först in i MT-
INJ. 2. Placera polkroppen vid klockan 12 eller 6 och håll fast oocyten 
med MT-HD. 3. Flytta spermierna till spetsen av MT-INJ. 4. Penetrera oo-
cyten med MT-INJ. Notera: Se till att cellmembranet är helt genomträngt. 
5. Injicera en enda spermie i oocyten med minimal mängd PVP. 6.Dra 
försiktigt ut MT-INJ. HÅLLPIPETTER INDIKATION FÖR ANVÄNDNING: 
Holding (MT-HD) pipetter används för att hålla oocyten eller embryot på 
plats med applicering av vakuum under injektionen av en enda spermie 
med ICSI-injektionspipetten och andra mikromanipulationsprocedurer. 
BRUKSANVISNING: Förberedelse: • Sätt fast pipetten i lämplig mani-
puleringshållare. Metod: 1. Håll äggceller eller embryon med MT-HD. 
2. Fortsätt att hålla den tills proceduren är klar. PIPETTER FÖR BIOPSI 
INDIKATION FÖR ANVÄNDNING: POLKROPPSBIOPSIPIPETTER: 
Polkroppsbiopsi- (MT-BPPD) pipetter används i IVF/ART-laboratorier för 
avlägsnande av polkroppar från oocyter, vilket kan göras för att utföra 
preimplantatorisk genetisk diagnos på det genetiska materialet i biopsi-
cellerna. BLASTOMERBIOPSIPIPETTER: Blastomerbiopsi (MT-BPBM) 
pipetter används i IVF/ART-laboratorier för avlägsnande av blastomerer 
eller trofektodermceller från embryon, vilket kan göras för att utföra pre-
implantatorisk genetisk diagnostik på det genetiska materialet i biopsice-
ller. BRUKSANVISNING: Förberedelse: • Gör en droppe odlingsmedium, 
täck med Hypure® Oil. Ekvilibrera i inkubatorn i 15 minuter. • Sätt fast 
pipetten i lämplig manipuleringshållare. • Placera oocyten eller embryot 
i odlingsmediet. Metod: 1. Öppna zona pellucida och extrahera sedan 
polkroppen från oocyt, blastomer från embryo eller trophectoderm från 
blastocyst. 2. Använd den extraherade cellen för att utföra genetisk diag-
nostik. PIPETTER FÖR PARTIELL ZONA-DISSEKTION INDIKATION FÖR 
ANVÄNDNING: Pipetter för partiell zondissektion (MT-PZD) används för 
att mekaniskt skära en öppning på embryots zona för att underlätta 
embryokläckning före implantation. BRUKSANVISNING: Förberedelse: 
• Gör en droppe odlingsmedium, täck med Hypure® Oil. Ekvilibrera i inku-
batorn i 15 minuter. • Sätt fast pipetten i lämplig manipuleringshållare. 
• Placera embryot i odlingsmediet. Metod (korsdissektionsprocess av 
zona pellucida): 1. Skär en del av zona pellucida i korsform med MT-
PZD. Notera: Låt inte pipetten vidröra blastomererna. Detta kan skada 
embryot. PRODUKTSPECIFIKATION: Följande tester utfördes för varje 
parti av denna produkt: • Sterilitet: SAL 10-6 • LAL-analys (endotoxiner): 
≤ 0,5 EU/enhet •2-cellstest av musembryon: ≥ 80 % blastocyster efter 72 
timmar i odling. Säkerhetsdatablad och analyscertifikat som kan laddas 
ner på begäran eller från vår webbplats (kitazato-ivf.com). FÖRVARING-
SINSTRUKTIONER OCH STABILITET: • Förvaras torrt. • Får inte utsättas 
för solljus. VARNINGAR: Notera: Bekräfta specifikationen för produkten i 
märkningen före användning. • För att undvika försämring, sterilisera inte 
på nytt. • För att undvika kontaminering, återanvänd inte igen. • Använd 
inte förpackningen om den är öppnad eller skadad. • Använd inte pro-
dukten efter utgångsdatumet. • Läs bruksanvisningen före användning. 
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER: • Aseptisk teknik bör användas. • Kassera 
produkten i händelse av kontaminering. • Denna produkt är avsedd att 
användas av medicinska specialister som är utbildade i fertilitetsbehand-
ling. • Användaren är ansvarig för eventuella problem som orsakas av 
felaktig användning av denna bruksanvisning. • Följ alla federala, statliga 
och lokala miljöbestämmelser när du kasserar produkten. Alla allvarliga 
incidenter (enligt definitionen i den europeiska förordningen om medicin-
tekniska produkter, 2017/745) som har inträffat i samband med enheten 
ska rapporteras till Kitazato Corporation och, i förekommande fall, den 
behöriga myndigheten i den EU-medlemsstat där användaren och/eller 
patienten är etablerad. Notera: Bruksanvisningar finns tillgängliga elek-
troniskt på Kitazato-ivf.com eller på begäran. 

SK-MICRO TOOLS

VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE

Cieľová populácia: Pacienti podstupujúci procedúry ART. Len na pro-
fesionálne použitie. Prezentácia: 10ks/balenie. POUŽITIE V SÚLADE 
S URČENÍM Micro Tools sú nástroje z borosilikátového skla používa-
né v laboratóriách IVF/technológie asistovanej reprodukcie (ART) na 
mikromanipulačné postupy. INJEKČNÉ PIPETY ICSI INDIKÁCIA NA 
POUŽITIE: Pipety s intracytoplazmatickou injekciou spermií (MT-INJ) 
sa používajú na vstreknutie jednej spermie do oocytu. INŠTRUKCIE 
NA POUŽÍVANIE: Príprava: • Pripravte kvapku kultivačného média 
a PVP, zakryte Hypure® Oil. Vyrovnajte ho v inkubátore po dobu 15 
minút. • Nastavte pipetu na vhodný manipulačný držiak. Poznámka: 
Odporúčame zvoliť produkt, ktorého vnútorný priemer zodpovedá 
priemeru spermií, aby ste zabránili injekcii veľkého množstva PVP. 
• Vložte oocyt do kultivačného média, vložte pohyblivé spermie do 
PVP. Metóda: 1. Nasajte imobilizovaná spermie chvostom do MT-
INJ. 2. Posuňte polárne telo do polohy 12 alebo 6 hodín a držte 
oocyt pomocou MT-HD. 3. Presuňte spermie na špičku MT-INJ. 4. 
Preniknite do oocytu pomocou MT-INJ. Poznámka: Uistite sa, že 
bunková membrána je prasknutá. 5. Vstreknite jednu spermiu do 
oocytu s nepatrným množstvom PVP. 6. Jemne extrahujte MT-INJ. 
DRŽANIE PIPIET INDIKÁCIA NA POUŽITIE: Prídržné (MT-HD) pipety 
sa používajú na udržanie oocytu alebo embrya v polohe s aplikáciou 
vákua počas injekcie jednej spermie injekčnou pipetou ICSI a iných 
mikromanipulačných postupov. INŠTRUKCIE NA POUŽÍVANIE: 
Príprava: • Nastavte pipetu na vhodný manipulačný držiak. Metóda: 
1. Držte oocyt alebo embryo s MT-HD. 2. Držte ho, kým sa postup 
neskončí. PIPETY BIOPSIE INDIKÁCIA PRE POUŽITIE: PIPETY 
NA BIOPSIU POLÁRNEHO TELIESKA: Pipety na biopsiu polárneho 
telieska (MT-BPPD) sa používajú v laboratóriách IVF/ART na odstrá-
nenie polárnych telies z oocytov, čo sa môže vykonať na vykonanie 
predimplantačnej genetickej diagnostiky genetického materiálu v 
biopsii bunky (bunkách). PIPETY BLASTOMÉROVEJ BIOPSIE: Pipety 
na biopsiu blastoméru (MT-BPBM) sa používajú v laboratóriách IVF/
ART na odstránenie buniek blastoméru (buniek) alebo trofektodermu 
z embryí, čo sa môže vykonať na vykonanie preimplantačnej gene-
tickej diagnostiky genetického materiálu v biopsii bunky (bunkách). 
INŠTRUKCIE NA POUŽÍVANIE: Príprava: • Pripravte kvapku kultivač-
ného média, zakryte Hypure® Oil. Vyrovnajte ho v inkubátore po dobu 
15 minút. • Nastavte pipetu na vhodný manipulačný držiak. • Vložte 
oocyt alebo embryo do kultivačného média. Metóda: 1. Otvorte zona 
pellucida a potom extrahujte polárne teleso z oocytu, blastomér z 
embrya alebo trofektoderm z blastocysty. 2. Použite extrahovanú 
bunku na vykonanie genetickej diagnostiky. PIPETY S ČIASTOČNOU 
DISEKCIOU ZÓNY INDIKÁCIA NA POUŽITIE: Pipety s čiastočnou 
zónovou disekciou (MT-PZD) sa používajú na mechanické vyrezanie 
otvoru v zóne embrya na podporu vyliahnutia embrya pred implan-
táciou. INŠTRUKCIE NA POUŽÍVANIE: Príprava: • Pripravte kvapku 
kultivačného média, zakryte Hypure® Oil. Vyrovnajte ho v inkubátore 
po dobu 15 minút. • Nastavte pipetu na vhodný manipulačný držiak. 
• Vložte embryo do kultivačného média. Metóda (priesečný proces 
zona pellucida): 1. Odrežte časť zona pellucida v tvare kríža pomo-
cou MT-PZD. Poznámka: Nedovoľte, aby sa pipeta dotýkala blas-
toméru. Mohlo by to poškodiť embryo. ŠPECIFIKÁCIA PRODUKTU: 
Pre každú dávku tohto produktu boli vykonané nasledujúce testy: • 
Sterilita: SAL 10-6 • Test LAL (endotoxíny): ≤ 0,5 EU/zariadenie •Test 
2-bunkových myších embryí: ≥ 80 % blastocyst po 72 hodinách v kul-
tivácii. Bezpečnostný list a certifikát o analýze, ktorý je k dispozícii na 
požiadanie alebo si ho môžete stiahnuť z našej webovej stránky (ki-
tazato-ivf.com). POKYNY NA SKLADOVANIE A STABILITA: • Ucho-
vávajte v suchu. • Chráňte pred slnečným žiarením. UPOZORNENIA: 
Poznámka: Pred použitím potvrďte špecifikáciu produktu na etikete. 
• Aby ste predišli znehodnoteniu, nesterilizujte ho znova. • Aby ste 
predišli kontaminácii, nepoužívajte ju opakovane. • Nepoužívajte, ak 
je obal otvorený alebo poškodený. • Výrobok nepoužívajte po dátume 
exspirácie. • Pred použitím si prečítajte návod na použitie. OPATRE-
NIA: • Mala by sa použiť aseptická technika. • V prípade kontaminácie 
výrobok zlikvidujte. • Tento výrobok je určený pre lekárov vyškolených 
v liečbe neplodnosti. • Používateľ je zodpovedný za akékoľvek pro-
blémy spôsobené nesprávnym používaním tohto návodu na použi-

tie. • Pri likvidácii výrobku dodržiavajte všetky federálne, štátne a 
miestne environmentálne predpisy. Akýkoľvek závažný incident (ako 
je definovaný v európskom nariadení o zdravotníckych pomôckach 
2017/745), ktorý sa vyskytol v súvislosti so zariadením, by sa mal 
nahlásiť spoločnosti Kitazato Corporation a prípadne príslušnému 
orgánu členského štátu EÚ, v ktorom je používateľ a/alebo pacient 
usadený. Poznámka: Návod na použitie je k dispozícii elektronicky na 
Kitazato-ivf.com alebo na požiadanie.

SL-MICRO TOOLS

SPLOŠNE INFORMACIJE

Ciljna populacija: Bolnice, pri katerih se izvajajo postopki ART. Samo 
za profesionalno uporabo. Pakiranje: 10 kosov / pakiranje. PREDVI-
DENA UPORABA Micro Tools so orodja iz borosilikatnega stekla, ki se 
uporabljajo v laboratorijih za IVF / tehnologijo asistirane reprodukcije 
(ART) za postopke mikromanipulacije. PIPETE ZA INJICIRANJE ICSI 
INDIKACIJA ZA UPORABO: Intracitoplazmatske pipete za injiciranje 
sperme (MT-INJ) se uporabljajo za injiciranje enega spermija v jajčno 
celico. NAVODILA ZA UPORABO: Pripravka: • Naredite kapljico go-
jišča in PVP, pokrijte z Hypure® Oil. Uravnotežite ga v inkubatorju 15 
minut. • Nastavite pipeto na primerno držalo za manipulacijo. Opom-
ba: Priporočamo, da izberete izdelek, katerega notranji premer se 
ujema s premerom spermija, da preprečite injiciranje velike količine 
PVP. • Dajte jajčno celico v gojišče za gojenje, postavite gibljivi spermij 
v PVP. Metoda: 1. Aspirirajte imobiliziranega spermij z repom najprej 
v MT-INJ. 2. Premaknite polarno telo v položaju 12 ali 6 ure in drži-
te jajčno celico z MT-HD. 3. Premaknite spermij na konico MT-INJ. 
4. Prodrite v jajčno celico z MT-INJ. Opomba: Prepričajte se, da je 
celična membrana raztrgana. 5. Injicirajte en spermij v jajčno celico z 
majhnimi količinami PVP. 6. Nežno izvlecite MT-INJ. DRŽANJE PIPET 
INDIKACIJA ZA UPORABO: Držalne pipete (MT-HD) se uporabljajo 
za držanje jajčne celice ali zarodka v položaju z uporabo vakuuma 
med injiciranjem posameznega spermija z injekcijsko pipeto ICSI in 
drugimi postopki mikromanipulacije. NAVODILA ZA UPORABO: Pri-
pravka: • Nastavite pipeto na primerno držalo za manipulacijo. Meto-
da: 1. Držite jajčno celico ali zarodek z MT-HD. 2. Držite ga, dokler se 
postopek ne konča. PIPETE ZA BIOPSIJO INDIKACIJA ZA UPORA-
BO: PIPETE ZA BIOPSIJO POLARNEGA TELESA: Pipete za biopsijo 
polarnega telesa (MT-BPPD) se uporabljajo v laboratorijih za IVF/ART 
za odstranjevanje polarnih teles iz jajčnih celic, kar se lahko opravi 
za izvedbo genske diagnoze genskega materiala v celicah (celicah) 
pred implantacijo. PIPETE ZA BIOPSIJO BLASTOMERA: Pipete za 
biopsijo blastomerov (MT-BPBM) se uporabljajo v laboratorijih IVF / 
ART za odstranjevanje celic blastomera ali trofektoderme iz zarodkov, 
kar se lahko opravi za izvedbo genske diagnoze genskega materiala 
v celicah, opravljenih pred implantacijo. NAVODILA ZA UPORABO: 
Pripravka: • Naredite kapljico gojišča za kulturo, pokrijte z Hypure® 
Oil. Uravnotežite ga v inkubatorju 15 minut. • Nastavite pipeto na pri-
merno držalo za manipulacijo. • Jajčne celice ali zarodek postavite v 
gojišče kulture. Metoda: 1. Odprite zono pellucida in nato izvlecite 
polarno telo iz jajčnih celic, blastomer iz zarodka ali trofektoderm 
iz blastociste. 2. Uporabite ekstrahirano celico za izvedbo genetske 
diagnoze. PIPETE ZA DELNO DISEKCIJO OBMOČJA INDIKACIJA 
ZA UPORABO: Pipete z delno consko disekcijo (MT-PZD) se upora-
bljajo za mehansko rezanje odprtine na območju zarodka, ki pomaga 
pri izvalitvi zarodka pred implantacijo. NAVODILA ZA UPORABO: 
Pripravka: • Naredite kapljico gojišča za kulturo, pokrijte z Hypure® 
Oil. Uravnotežite ga v inkubatorju 15 minut. • Nastavite pipeto na pri-
merno držalo za manipulacijo. • Zarodek postavite v gojišče. Metoda 
(proces navzkrižne disekcije zone pellucida): 1. Odrežite del zone 
pellucida v obliki križa z MT-PZD. Opomba: Ne dovolite, da se pipeta 
dotakne blastomera. To bi lahko poškodovalo zarodek. SPECIFIKA-
CIJA IZDELKA: Za vsako serijo tega izdelka so bili opravljeni naslednji 
testi: • Sterilnost: SAL 10-6 • LAL test (endotoksini): ≤ 0,5 EU/napravo 
•2-celični test mišjih zarodkov: ≥ 80 % blastocist po 72 urah v kulturi. 
Varnostni list in potrdilo o analizi, ki je na voljo na zahtevo ali pa ga je 
mogoče prenesti z naše spletne strani (kitazato-ivf.com). NAVODILA 
ZA SHRANJEVANJE IN STABILNOST: • Hranite suho. • Hranite stran 
od sončne svetlobe. OPOZORILA: Opomba: Pred uporabo na oznaki 
potrdite navedbo izdelka. • Da bi se izognili poslabšanju, ne sterilizi-
rajte ponovno. • Da bi se izognili kontaminaciji, ne uporabljajte znova. 
• Ne uporabljajte, če je embalaža odprta ali poškodovana. • Izdelka 
ne uporabljajte po datumu izteka roka uporabnosti. • Pred uporabo 
preberite navodila za uporabo. VARNOSTNI UKREPI: • Uporabiti je 
treba aseptično tehniko. • V primeru kontaminacije izdelek zavrzite. 
• Ta izdelek je namenjen medicinskim strokovnjakom, usposobljenim 
za zdravljenje neplodnosti. • Uporabnik je odgovoren za morebitne 
težave, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe teh navodil za upora-
bo. • Pri zavrženju izdelka upoštevajte vse zvezne, državne in lokalne 
okoljske predpise. Vsak resen incident (kot je opredeljen v evropski 
uredbi o medicinskih pripomočkih (2017/745), ki se je zgodil v zvezi 
s pripomočkom, je treba prijaviti podjetju Kitazato Corporation in po 
potrebi pristojnemu organu države članice EU, v kateri ima uporabnik 
in/ali pacient sedež. Opomba: Navodila za uporabo so v elektronski 
obliki na voljo na Kitazato-ivf.com ali na zahtevo.
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GENEL BİLGİLER

Hedef kitle: ART prosedürleri geçiren hastalar. Yalnızca profesyonel 
kullanım içindir. Sunum: 10 adet / paket. KULLANIM AMACI Micro 
Tools, IVF/Yardımcı Üreme Teknolojisi (ART) laboratuvarlarında 
mikromanipülasyon prosedürleri için kullanılan borosilikat cam 
aletlerdir. ICSI ENJEKSİYON PİPETLERİ KULLANIM ENDIKASYO-
NU: İntrasitoplazmik Sperm Enjeksiyonu (MT-INJ) Pipetleri, tek bir 
spermi bir oosit içine enjekte etmek için kullanılır. KULLANIM İÇİN 
TALİMATLAR: Hazırlık: • Kültür medyumunu ve PVP’yi drop yapın, 
Hypure® Oil ile kaplayın. İnkübatörde 15 dakika dengeleyin. • Pipeti 
uygun manipülasyon tutucusuna ayarlayın. Not: Büyük miktarda PVP 
enjeksiyonunu önlemek için iç çapı sperm çapına uyan ürünü seçme-
nizi öneririz. • Kültür medymuna bir oosit yerleştirin, hareketli spermi 
PVP’ye yerleştirin. Yöntem: 1. Hareketsizleştirilmiş sperm kuyruğunu 
önce MT-INJ’ye aspire edin. 2. Polar body i saat 12 veya 6 konumunda 
hareket ettirin ve oositi MT-HD ile tutun. 3. Spermi MT-INJ’nin ucuna 
taşıyın. 4. MT-INJ ile oosite nüfuz edin. Not: Hücre zarının yırtıldığın-
dan emin olun. 5. Çok az miktarda PVP ile oosit içine tek bir sperm 
enjekte edin. 6. MT-INJ’yi nazikçe çıkarın. HOLDING PİPETLER KU-
LLANIM ENDIKASYONU: Holding (MT-HD) Pipetleri, ICSI enjeksiyon 
pipeti ile tek bir spermin enjeksiyonu sırasında vakum uygulaması ve 
diğer mikromanipülasyon işlemleri ile oosit veya embriyoyu yerinde 
tutmak için kullanılır. KULLANIM İÇİN TALİMATLAR: Hazırlık: • Pi-
peti uygun manipülasyon tutucusuna ayarlayın. Yöntem: 1. MT-HD 
ile oosit veya embriyoyu tutun. 2. İşlem bitene kadar tutmaya devam 
edin. BİYOPSİ PİPETLERİ KULLANIM ENDIKASYONU: POLAR BODY 
BİYOPSİ PİPETLERİ: Polar Body Biyopsisi (MT-BPPD) Pipetleri, IVF/
ART laboratuvarlarında, biyopsi yapılan hücre(ler) deki genetik ma-
teryal üzerinde, implantasyon öncesi genetik tanı koymak için polar 
bodylerin oositlerden uzaklaştırılması için kullanılır. BLASTOMER 
BİYOPSİ PİPETLERİ: Blastomer Biyopsisi (MT-BPBM) Pipetleri, IVF/
ART laboratuvarlarında, biyopsi yapılan hücre(ler) deki genetik ma-
teryal üzerinde, implantasyon öncesi genetik tanı koymak için blato-
mer(ler) veya trofektoderm hücrelerinin uzaklaştırılması için kullanılır. 
KULLANIM İÇİN TALİMATLAR: Hazırlık: • Kültür medyumunu drop 
yapın, Hypure® Oil ile kaplayın. İnkübatörde 15 dakika dengeleyin. • 
Pipeti uygun manipülasyon tutucusuna ayarlayın. • Oosit veya em-
briyoyu kültür medyumuna yerleştirin. Yöntem: 1. Zona pellucida’yı 
açın ve ardından oositten polar bodyi, embriyodan blastomeri veya 
blastosistten trofektodermi çıkarın. 2. Genetik tanı yapmak için eks-

trakte edilen hücreyi kullanın. KISMI ZONA DISEKSIYON PIPETLERI 
KULLANIM ENDIKASYONU: Kısmi Zona Diseksiyonu (MT-PZD) Pipet-
leri, implantasyondan önce embriyonun tutunmasına yardımcı olmak 
için, embriyonun bir bölgesinde mekanik olarak bir açıklık oluşturmak 
için kullanılır. KULLANIM İÇİN TALİMATLAR: Hazırlık: • Kültür med-
yumunu drop yapın, Hypure® Oil ile kaplayın. İnkübatörde 15 dakika 
dengeleyin. • Pipeti uygun manipülasyon tutucusuna ayarlayın. • Em-
briyoyu kültür medyumuna yerleştirin. Yöntem (Zona pellucida’nın 
çapraz diseksiyon işlemi): 1. Zona pellucida’nın bir kısmını MT-PZD 
ile çapraz şekilde kesin. Not: Pipetin blastomere temas etmesine 
izin vermeyin. Bu embriyoya zarar verebilir. ÜRÜN ÖZELLİKLERİ: Bu 
ürünün her bir lotu için aşağıdaki testler yapılmıştır: • Sterilite: SAL 
10-6 • LAL testi (Endotoksinler): ≤ 0.5 EU/cihaz • 2 hücreli Fare embri-
yo testi: Kültürde 72 saat sonra% 80 blastosist ≥. Talep üzerine temin 
edilebilen veya web sitemizden (kitazato-ivf.com) indirilebilen MSDS 
ve Analiz Sertifikası. DEPOLAMA TALİMATLARI VE STABİLİTE: • 
Kuru tutun. • Güneş ışığından uzak tutunuz. UYARI: Not: Kullanma-
dan önce etikette ürünün özelliklerini onaylayın. • Bozulmayı önlemek 
için yeniden sterilize etmeyin. • Kontaminasyonu önlemek için tekrar 
kullanmayın. • Ambalajı açılmış veya hasar görmüş ise kullanmayınız. 
• Ürünü son kullanma tarihinden sonra kullanmayınız. • Kullanma-
dan önce kullanım talimatlarını okuyunuz. ÖNLEM: • Aseptik teknik 
kullanılmalıdır. • Kontaminasyon durumunda ürünü atın. • Bu ürün, 
doğurganlık tedavisi konusunda eğitim almış tıp uzmanları tarafından 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır. • Mevcut Kullanım Talimatı’nın yan-
lış kullanımından kaynaklanan her türlü sorundan kullanıcı sorumlu 
olacaktır. • Ürünü atarken tüm federal, eyalet ve yerel çevre düzenle-
melerine uyun. Cihazla ilgili olarak meydana gelen herhangi bir ciddi 
olay (Avrupa Tıbbi Cihaz Yönetmeliği, 2017/745’te tanımlandığı gibi) 
Kitazato Corporation’a ve varsa, kullanıcının ve/veya hastanın yerleşik 
olduğu AB Üye Devletinin yetkili makamına bildirilmelidir. Not: Ku-
llanım talimatları elektronik olarak Kitazato-ivf.com veya talep üzerine 
temin edilebilir. 
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ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ

Цільова аудиторія: Пацієнти, які проходять процедури ДРТ. 
Тільки для професійного використання. Товарний вигляд: 
10шт/уп. ЗАСТОСУВАННЯ Міcro Tools – це інструменти 
з боросилікатного скла, які використовуються в ЕКЗ/
ДРТ-лабораторіях для проведення різного роду процедур 
та мікроманіпуляцій. ІН’ЄКЦІЙНІ ПІПЕТКИ ДЛЯ ICSI 
ПОКАЗАННЯ ДО ЗАСТОСУВАННЯ: Інтрацитоплазматична 
ін’єкція сперматозоїда (MT-INJ) Піпетки використовуються 
для введення одного сперматозоїда в середину ооциту. 
ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ: Підготовка: • Внесіть краплю з 
живильного середовища та ПВП (полівінілпіролідону) до чашки, 
покрийте їх мінеральним маслом Hypure®. Помістіть чашку 
в інкубатор на 15 хвилин. • Встановіть піпетку на відповідний 
тримач для маніпуляцій. Примітка: Рекомендовано обирати 
виріб, внутрішній діаметр якого збігається з діаметром 
сперматозоїдів, щоб не допустити ін’єкції надлишкової кількості 
ПВП. • Помістіть ооцит в живильне середовище, а рухливі 
сперматозоїди помістіть в розчин ПВП. Метод: 1. Аспіруйте 
нерухомий сперматозоїди хвостом вперед до піпетки MT-INJ. 
2. Помістіть полярне тіло в положення на 12 або 6 годин, а 
ооцит утримуйте за допомогою піпетки MT-HD. 3. Перемістіть 
сперматозоїди до кінчика піпетки MT-INJ. 4. Проникніть в ооцит 
за допомогою піпетки MT-INJ. Примітка: Переконайтеся, що 
клітинна мембрана розірвана. 5. Введіть один сперматозоїд в 
ооцит з найменш можливою кількістю розчину ПВП. 6. Акуратно 
витягніть піпетку MT-INJ. УТРИМУЮЧІ ПІПЕТКИ ПОКАЗАННЯ ДО 
ЗАСТОСУВАННЯ: Утримуючі (MT-HD) піпетки використовуються 
для утримання ооцита або ембріона в фіксованому 
положенні із застосуванням вакууму під час введення одного 
сперматозоїда за допомогою ін’єкційної піпетки ICSI та інших 
процедур/мікроманіпуляцій. ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ: 
Підготовка: • Встановіть піпетку на відповідний тримач 
для маніпуляцій. Метод: 1. Утримуйте ооцит або ембріон за 
допомогою піпетки MT-HD. 2. Продовжуйте утримувати його 
до тих пір, поки процедура не буде закінчена. ПІПЕТКИ ДЛЯ 
БІОПСІЇ ПОКАЗАННЯ ДО ЗАСТОСУВАННЯ: ПІПЕТКИ ДЛЯ 
БІОПСІЇ ПОЛЯРНОГО ТІЛА: Піпетки для біопсії полярного 
тіла (MT-BPPD) використовуються в ЕКЗ/ДРТ-лабораторіях 
для видалення полярних тілець з ооцитів. Які в подальшому 
можуть бути використанні для проведення передімплантаційної 
генетичної діагностики генетичного матеріалу в біоптованій 
клітині (клітинах). ПІПЕТКИ ДЛЯ БІОПСІЇ БЛАСТОМЕРІВ: 
Піпетки для біопсії бластомерів (MT-BPBM) використовуються 
в ЕКЗ/ДРТ-лабораторіях для видалення бластомерів або клітин 
трофектодерми з ембріонів. Які в подальшому можуть бути 
використанні для проведення передімплантаційної генетичної 
діагностики генетичного матеріалу в біоптованих клітинах. 
ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ: Підготовка: • Внесіть краплю 
живильного середовища до чашки, покрийте її мінеральним 
маслом Hypure®. Помістіть чашку в інкубатор на 15 хвилин. • 
Встановіть піпетку на відповідний тримач для маніпуляцій. • 
Помістіть ооцит або ембріон в живильне середовище. Метод: 
1. Відкрийте zona pellucida, та видаліть полярне тіло з ооцита, 
бластомер – з ембріона або трофектодерму – з бластоцисти. 2. 
Використовуйте отриману клітину для проведення генетичної 
діагностики. ПІПЕТКИ ДЛЯ ЧАСТКОВОГО РОЗСІЧЕННЯ 
ЗОНИ ПЕЛЮЦІДА ПОКАЗАННЯ ДО ЗАСТОСУВАННЯ: 
Піпетки для часткового розсічення зони пелюціда (MT-PZD) 
використовуються для механічного розсічення оболонки та 
утворення отвору поверхні ембріону, допомагаючи виходу 
(хетчингу) ембріона з оболонки перед імплантацією. ІНСТРУКЦІЯ 
З ВИКОРИСТАННЯ: Підготовка: • Внесіть краплю живильного 
середовища до чашки та покрийте її мінеральним маслом 
Hypure®l. Помістіть її в інкубатор на 15 хвилин. • Встановіть 
піпетку на відповідний тримач для маніпуляцій. • Помістіть 
ембріон в живильне середовище. Метод (процес поперечного 
розсічення zona pellucida): 1. Зробіть хрестоподібний отвір 
в zona pellucida за допомогою піпетки MT-PZD. Примітка: Не 
дозволяйте піпетці торкатися бластомера. Це може пошкодити 
ембріон. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРОДУКТУ: Для кожної 
партії цієї продукції були проведені наступні випробування: • 
Стерильність: SAL 10-6 • LAL-тестування (ендотоксини): ≤ 0,25 
ЄО/пристрій • 2-клітинний МЕА-тест: ≥ 80% бластоцист після 72 
годин у культурі. MSDS та сертифікат аналізу, які доступні за 
запитом або можуть бути завантажені з нашого веб-сайту (kita-
zato-ivf.com). ІНСТРУКЦІЯ ПО ЗБЕРІГАННЮ ТА СТАБІЛЬНІСТЬ: 
• Зберігати в сухому місці. • Тримайте подалі від сонячних 
променів. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Примітка: Перед використанням 
перевірте специфікацію продукту вказаного в маркуванні. • 
Для уникнення псування, не проводьте повторну стерилізацію. 
• Для уникнення забруднення, не використовуйте повторно. • 
Не використовуйте, якщо упаковка відкрита або пошкоджена. • 
Не використовуйте виріб після закінчення терміну придатності. 
• Перед використанням прочитайте інструкцію з використання. 
ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ: • Слід використовувати асептичну 
техніку. • У разі появи ознак контамінації - викиньте виріб. • Цей 
продукт призначений для використання медичними фахівцями, 
які пройшли навчання з лікування безпліддя. • Користувач 
несе відповідальність за будь-які проблеми, спричинені 
неправильним використанням продукції або не дотримання 
інструкції з використання. • Дотримуйтесь усіх федеральних, 
державних та місцевих екологічних норм під час викидання 
виробу. Про будь-який серйозний інцидент (як визначено в 
Європейському регламенті щодо медичних виробів, 2017/745), 
що стався щодо пристрою, слід повідомляти корпорацію Kitaza-
to та, якщо застосовно, компетентний орган держави-члена ЄС, 
у якій зареєстровано користувача та/або пацієнта. Примітка: 
Інструкція з використання доступна в електронному вигляді за 
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Bazinis UDI-DI
458223146ICSIBR
458223146MTTT

458223146BPPDBN

458223146BPBMAW

458223146PZDL9

SimbolisMicro Tools
ICSI Injection Pipette (MT-INJ)
Holding Pipette (MT-HD)
Polar Body Biopsy Pipette 
(MT-BPPD)
Blastomere Biopsy Pipette 
(MT-BPBM)
Partial Zona Dissection Pipette 
(MT-PZD)

Pamata UDI-DI:
458223146ICSIBR
458223146MTTT

458223146BPPDBN

458223146BPBMAW

458223146PZDL9

ApzīmējumsMicro Tools
ICSI Injection Pipette (MT-INJ)
Holding Pipette (MT-HD)
Polar Body Biopsy Pipette 
(MT-BPPD)
Blastomere Biopsy Pipette 
(MT-BPBM)
Partial Zona Dissection Pipette 
(MT-PZD)

Basis UDI-DI
458223146ICSIBR
458223146MTTT

458223146BPPDBN

458223146BPBMAW

458223146PZDL9

SymboolMicro Tools
ICSI Injection Pipette (MT-INJ)
Holding Pipette (MT-HD)
Polar Body Biopsy Pipette 
(MT-BPPD)
Blastomere Biopsy Pipette 
(MT-BPBM)
Partial Zona Dissection Pipette 
(MT-PZD)

Grunnleggende UDI-DI
458223146ICSIBR
458223146MTTT

458223146BPPDBN

458223146BPBMAW

458223146PZDL9

SymbolMicro Tools
ICSI Injection Pipette (MT-INJ)
Holding Pipette (MT-HD)
Polar Body Biopsy Pipette 
(MT-BPPD)
Blastomere Biopsy Pipette 
(MT-BPBM)
Partial Zona Dissection Pipette 
(MT-PZD)

Podstawowy kod UDI-DI
458223146ICSIBR
458223146MTTT

458223146BPPDBN

458223146BPBMAW

458223146PZDL9

SymbolMicro Tools
ICSI Injection Pipette (MT-INJ)
Holding Pipette (MT-HD)
Polar Body Biopsy Pipette 
(MT-BPPD)
Blastomere Biopsy Pipette 
(MT-BPBM)
Partial Zona Dissection Pipette 
(MT-PZD)

UDI-DI de bază
458223146ICSIBR
458223146MTTT

458223146BPPDBN

458223146BPBMAW

458223146PZDL9

SimbolMicro Tools
ICSI Injection Pipette (MT-INJ)
Holding Pipette (MT-HD)
Polar Body Biopsy Pipette 
(MT-BPPD)
Blastomere Biopsy Pipette 
(MT-BPBM)
Partial Zona Dissection Pipette 
(MT-PZD)

Базовый UDI-DI
458223146ICSIBR
458223146MTTT

458223146BPPDBN

458223146BPBMAW

458223146PZDL9

СимволMicro Tools
ICSI Injection Pipette (MT-INJ)
Holding Pipette (MT-HD)
Polar Body Biopsy Pipette 
(MT-BPPD)
Blastomere Biopsy Pipette 
(MT-BPBM)
Partial Zona Dissection Pipette 
(MT-PZD)

Grundläggande UDI-DI
458223146ICSIBR
458223146MTTT

458223146BPPDBN

458223146BPBMAW

458223146PZDL9

SymbolMicro Tools
ICSI Injection Pipette (MT-INJ)
Holding Pipette (MT-HD)
Polar Body Biopsy Pipette 
(MT-BPPD)
Blastomere Biopsy Pipette 
(MT-BPBM)
Partial Zona Dissection Pipette 
(MT-PZD)

Základné UDI-DI
458223146ICSIBR
458223146MTTT

458223146BPPDBN

458223146BPBMAW

458223146PZDL9

SymbolMicro Tools
ICSI Injection Pipette (MT-INJ)
Holding Pipette (MT-HD)
Polar Body Biopsy Pipette 
(MT-BPPD)
Blastomere Biopsy Pipette 
(MT-BPBM)
Partial Zona Dissection Pipette 
(MT-PZD)

Osnovni UDI-DI
458223146ICSIBR
458223146MTTT

458223146BPPDBN

458223146BPBMAW

458223146PZDL9

SimbolMicro Tools
ICSI Injection Pipette (MT-INJ)
Holding Pipette (MT-HD)
Polar Body Biopsy Pipette 
(MT-BPPD)
Blastomere Biopsy Pipette 
(MT-BPBM)
Partial Zona Dissection Pipette 
(MT-PZD)

Temel UDI-DI
458223146ICSIBR
458223146MTTT

458223146BPPDBN

458223146BPBMAW

458223146PZDL9

SembolMicro Tools
ICSI Injection Pipette (MT-INJ)
Holding Pipette (MT-HD)
Polar Body Biopsy Pipette 
(MT-BPPD)
Blastomere Biopsy Pipette 
(MT-BPBM)
Partial Zona Dissection Pipette 
(MT-PZD)

Основний індекс UDI-DI
458223146ICSIBR
458223146MTTT

458223146BPPDBN

458223146BPBMAW

458223146PZDL9

СимволMicro Tools
ICSI Injection Pipette (MT-INJ)
Holding Pipette (MT-HD)
Polar Body Biopsy Pipette 
(MT-BPPD)
Blastomere Biopsy Pipette 
(MT-BPBM)
Partial Zona Dissection Pipette 
(MT-PZD)

UDI-DI básico
458223146ICSIBR
458223146MTTT

458223146BPPDBN

458223146BPBMAW

458223146PZDL9

SímboloMicro Tools
ICSI Injection Pipette (MT-INJ)
Holding Pipette (MT-HD)
Polar Body Biopsy Pipette 
(MT-BPPD)
Blastomere Biopsy Pipette 
(MT-BPBM)
Partial Zona Dissection Pipette 
(MT-PZD)


